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S KONVENCIJE DELAVSKE FEDERACIJE 
Ameriško delavsko federacijo se je pozvalo, naj podpira 

Lewisa. predsednika United Mine Workers, da dobi 
mesto v kabinetu. — Konvencija je bila tudi napro-
šena, naj se bori za sprejem predloge glede poviša-
nja plač poštnih službencev, ne glede veto predsed-
nika 

Poroča John J. Leary. 

NEPOJASNJENA SMRT 
PASTORJEVE SOPROGE 

Žena pastorja je baje zlezla v peč, 
da izvrši na tak originalen na-
čin samomor. — Policija stoji 
pred zagonetko. 

Columbus, O., 20. novembra. — 
Policija še sedaj ni mogla pojas-
niti skrivnostne smrti petdeset let 
stare Mrs. Addie Sheat-slev. zt-ne 
pastorja luteranske cerkve v pred-
mestju Bexlev. Sežgano ki v ojrlje 
izpremenjeno truplo žene so našli 
v veliki peči farovža. Zaslišanje 
članov družine 'pastorja, za kate-

E1 Paso. Texas. 20. novembra. — Organizirano delo 
se ho sporijelo << predsednikom Coolidgom radi Kel ly 
Lodge predloge za povišanje plač 400,000 poštnih usluž-
bencev, kakorhitro se bo prihodnji mesec sestal kongres. 

Od predsednika OooMdge-a bo rtadalje zahtevalo 
uslugo, če bo organizirano delo sprejelo resolucijo, — 
kar bo najbrž storilo, — katero je predložil konvenciji r o sta porabila javni ob t ožit ri j ter 
Ameriške delavske federacije R. C. Boiuiev. zastopnik n e k i policijski poročnik celi vče-
redn železniških telegrafistov. V te j resoluciji se zahte-|rajšnji dan, je ostalo brez uspeha, 
va imenovanje John L. Lewisa. predsednika United Mine vsaj v kolikor pride v pošte v zlo-
Workers, na mesto delavskega tajnika. Združenih držav. 

Lewis, ki je načelnik premogarske delegnicije, bo do-
spel semkaj šele danes in ena beseda iz njegovih ust bo 
zagotovila sprejem ali odklonitev resolucije. Sprejem coroner. 
resolucije se bo smatralo za javno objavo njegove kandi-j Pastor Sheatsiey je izjavil te-
dature za mesto, za katero se ga je imenovalo že več kot kom zaslišanja, da je rekla njego-
ciio leto. 

Edward Gainor, predsednik zveze pismonoš, Thomas 
Flaherty, ki zastopa poštne uradnike, in W . Collins, za-
stopnik organizacije železniških poštnih uslužbencev, ki 
je predložil resolucijo, naj se sprejme preko veta pred-
sednika predlogo za povišanje plač poštnih uslužbencev, 
so se zbrali na posebno posvetovanje. K e r se je fedem-
<-i]a borila za predlogo ter se je izvrševalni svet izrekel za 
iijo. je zagotovljen sprejem resolucije, ki daje zakonodaj-
nim agentom federacije navodila, i iaj delujejo za spre-
jem predloge preko veta. 

"Nobenega dvoma ne more biti', da bomo porazili ve-
to . " je rekel Gainor. " Imamo za to že več glasov kot jih 
j«- treba. Nobene resne opozicije proti povišanju naših 
plač ne more biti, niti od strani predsednika CWadge-a. 
ki je utemeljil, kot se spomnitei, svoj veto z dejstvom, da 
ne določa predloga ničsar glede dovolili potrebnih, da se 
zadosti povečanim izdatkom/' 

Resolucija glede poštnih uslužbencev, ki se tiče Le-
\visa ter resolucija United Mine Wosrkersi v kateri se i z -
življa federacijo, naj obsodi Warrena Stone-a, predsed-
nika bratovščine lokomotivnih strojnikov ter številnih 
finančnih naprav bratovščine, so najbol j važne resolucije, 
ki so bile predložene danes. 

Nadaljne resolucije so zahtevale ustanovljenje po-
sebne delavske stranke, priznanje sovjetske Rusije, kan-
»•eliranje ruskega vojnega dolga v Združenih državah ter 
obsodbo Ku Klux Klana. 

Resolucija United Mine Workers, s katero naj bi se 
obsodilo Stona, je posledica dejstva, da ni hotel Stone 
podpisati unijske mezdne lestvice v West Virgini j i , kjer 
obratujejo Coal River rovi, ko j ih načelnik je v iztočnem 
Kentuckv-ju, kjer obratujejo neunijski rovi ]>od li jego 
vim splošnim nadzorstvom. 

Resolucija izjavlja, da je Coal River Co. sestavljena 
v glavnem iz članov bratovščine ter izjavl ja, da so bili 
možje odpuščeni, ker so se pridružili United Mine Work-
ers in da se je unijske premogarje v West Virgini j i iz-
gnalo iz njih domov v naporu, da se uveljavi ne unijske 
razmere. 

Resolucija pravi nadalje, da se ]>os^iižuje v Ken-
tuckv-ju Stonova kompanija sistema privatnih s t razni 
kov in da je ž iv l jenje organizatorjev v tem okraju ne-
prestano v nevarnosti 

PREDSEDNIK COOLIDGE. MEHIŠKA REPUBLIKA 
ODPRTA JAPONCEM 

čin, čeprav so obdolžilne oblasti 
mnenja, da ni anoxia ženska sama 
zlasti v žarečo peč, kot domneva 

va žena matlo pred svojo smrtjo: 
— Rada bi bila v kraju, o ka-

terem si pridigal v nedeljo. 
Naslov pridige je bil: — In člo-

vek je bil pregnan iz vrta Eden. 
— Omenila je tudi zadnji stavek 
pridige, ki se je gladil: 

— Moje prepričanje je, da bodo 
nebesa nanovo ustanovljeni para-
diž. 

Mrs. SlieaMey je bila majhna 
ženska, le štiri čevlje in štiri pal-
ce visoka in tehtala je 115 Hiintov. 
Coroner je dal izraza svojemu 
mnenju, da ji je pač bilo mogoče 
zlesti v peč ^ter-zapreti vrata za 
seboj. Priče so izpovedale, da je 
živel zakonski par v najlepši har-
moniji. Sheatsiey je bil že devet 

COPYRIGHT KETtTONI VICW CO, »IW YO»K 
Slika nam kaže ameriškega predsednika Calviua Coolidge-a, sede-

čega pri pisalni mizi. 

Cela Mehika je sedaj otvorjena 
japonskemu priseljevanju. — V 
novi pogodbi so podeljene po-
danikom Mi kad a polne zemlji-
ške pravice. — Japonci bodo za-
vzemali isto stališče kot vsi ino-
zemcL. 

ANGLIJA BO BLOKIRALA KONFERENCO 

Washington, I). C'.. -20. nov. — 
.Japonsfki podaniki imajo polno 
pravico in prostost, da pridejo v 
Mehiko is svojimi družinami ter 
bivajo tam. Lahko se lo.tijo trgi>-
vine in industrije ter si lahko 
"prosto pridobe in ohranijo" ka-
terakoli realno ali osebno lastni 
110. kaitero dovoljuje postava dr-
žavljanom ali podanikom katere-
koli dežele. 

To se je zgodilo na temelju 1r-
govimike pogodba med Japonsko 
in Mehiko in besedilo te pogodbe 
je prišlo včeraj v Washington. 

Trgovinska pogodba dovoljuje 

NAPAD NA ANGLEŠKEGA 
POVELJNIKA V EGIPTU 

Vprizorjen je bil atentat na an-
gleškega poveljnika v Egiptu. 
Sirdar j a egipčanske armade so 
napadli z bombami in revolverji. 

Ženevski protokol je uničen vsled sklepa, da se ga poko-
lje na zasedanju sveta Lige narodov v Rimu, ki se bo 
vršilo prihodnji mesec. — Sklicanje konference je postopanje najbolj prednostnega 
vsled tega prepuščeno Coolidge-u. — Razoroževalni n a r o d a v z a d e v a h fanPortm 

sestanek prihodnjega junija se ne bo vršil. 

ter 
eksportne carine in v gotovih ozf-
rih se narodnostno potstopanje do-
voljuje parobrodstvu. a izjemo se 
dela v slučaju medsebojnih dogo-
vorov, ki bi jih ta ali ona straii 
sklenila s sosednjimi deželami. 

Soglasno s tukajšnjimi uradniki 
bo pustila ta klavzula Mehiki od-
prto pot. <la. vključi medsebojno 

, . , • i i- i t • pogodbo z Združenimi državami. 
Razorozevalna koiiteroiica, katero jo sklicala L iga f e b i b i l 1ak dogovor sprejemljn-

Poroča John Balderston. 

London, Anglija. 20. novembra. — Angl i ja je uničila 
slavni ženevski protokol. Sir Eric Drummond, general-
ni tajnik Lige narodov, je odpotoval iz liondona v Že-
nevo. da poda tam formalno tozadevno obvestilo. 

Kajira, Egipt. 20. novembra, 
[ho boon bi. kojih ena se j«- razpn-
čila, sta bili vrženi proti general-
nemu majorju. Sir Lee Hlaeku. 
sirdarju egipčanske armade, ko se 
je nahajal danes na poti v vojno 
ministrstvo. General je bil težko 
ranjen. Prevedli so ga v bolnico. 

Tri ali štiri osebr. kt so vprizo-
i-ile atentat, so pobegnile p<> izvr-
šenem dejanju. Nujprvo s« vrgi; 
ltentatorji eno bombo, ki pa M-
nI razpočila. nakar so oddali vt 
strelov z revolverji, s katerimi >o 
zadeli generala. njegove pribočni-
ke. šoferja in nekega polici-? a. 

V zdravniškem poročilu s- ir';i-
->i. da je zdravstveno stanje gene-
rala kritično. Trpi vsled prerresf-
nja ter treh krogelj. kojih ena f -
"i v želodcu, druga v roki !n '<•"<-
tja v nogi. 

PRVI AMERIŠKI POLET Z?.. 

narodov za prihodnji junij, je postala nemogoča s proto-
kolom vred in vsled tetra se ne bo vršila nobena razorože-
valna konfereiu-a I lige. 

Angleška akeija ima namen nuditi predsedniku Coo-
lidge-u priliko, da skliee razoroževalno konferenco pod 
aoieriškimi avspieiji. kajti sedaj je Ligi na konferenca s 
poti. Korak pomenja nadalje, da je konservativna an-

let pastor omenjene obeme. Star ( ^ ^ v ] a d ? d e f m i t i v i m z a v r n i i a argumente, katere se 
je eno 111 petdeset let, a njegova; '- , - , ^ - . . . . . . . . t -i . ... __ , ne obrazlozile v tainein meniorandu, ki ie bil izpreobrmi žena ie bua e»lara oi let. . v . . i ' i • , . , . . 

| državnike J^me tekoči zadniega zborovanja Lnie k na-
Mlajši sin pastorja, Clarence. Ĵ  | / o r o l u . k i izraženi v t em meniorandu. 

bil vcertti dvakrat zaslišan ter; - . . 
vprašan, »akaj ni naznanil, da je! A doticiioin iiiemoraiidu se je glasilo, na.] nastopi 
našel v peci sežgano truplo svoje! Lisa za ome j i t e v oboroževanja lil da se ne <me r-od 111-

starejšca! kakim ])ogojeni dovoliti Združenim državam, da prevza-
Ta meinorandum, koji'ga 

za olje sili. 

Lakehurst, X. »T- novembra. 
Vodljivi zrakoplov, katerega so 
naročile v Nemčiji Združene <'••/ i-
vr , na račun reparaci je , bo vprizo-
ril v sre;lo pr^ioldne Jili v čdi-tioc 
zjutraj svo j prvi ameriški polet. 
Veliki zrakoplov je sedaj napol-
njen s helijem. Poveljnik Klein. 

Pogodba, podpisana v Mexico k i |(, z r ; H 'n 0 križarko 
ko morja, bo poveljeval križark;. 
Enajst članov nemške popadke 
bo udeležilo poskn-nega poleta, de. 
ponfvjcjo svoje ameriške tovaric'' 

zlega duha. Sestri st̂ i ga prosili. 
r " "VI " . v - . T O . i : naj gre v klet ter pogleda, če je 

Federacija je naprosena, naj oDsom btone-a osebno |bUo k a j lZat la^eno 
vanjo. Šel radi stališča, katero je zavzel v svoji korespondenci z1 o b e m a "navzd(>, ^ ^ n e k o l i k o 

Lewisom. predsednikom premogarske unije in ker se n : ; v r a U a j i h l a W o j -zopet z a p r l , ker 
liHtel sestati z unijskimi zastopniki v namenu, da se ob-' u j e p u h n i l g o s t d h n v o b r a z 

novi mezdni kontrakt. ^ ^ rašain e zata' ni še nadalje 
Ve era j popoldne so delegati obiskali Juarez ter vr- ' a ^ 1Je' ^ J 111 ^ " a Je 

nili obisk mehiških delegatov. 

PUCCINI SE BO MORAL DATI MOŽ TJSMRTIL SVOJO MLADO 
OPERIRATI. 

Bruselj, Belgija, 18. novembra. 
Slavni ilalijanskii skladatelj Giaco. 
mo Puccini ae nahaja tukaj v ire-
ki kliniki. Le Soir je izvedel, da 
s( je razvila pri njem nevarna bo-
lezen v gdlu in da se bo moral pod-
vreči nevarni operaciji. 

ZAGONETNA SMRT STAREGA 
POLITIKA 

ŽENO. 

Louisville, Ky., 18. novembra. — 
Včeraj zvečer je usmrtil 6l-letni 
W. V. Smith svojo petindvajset let 
Ktaro ženo. Ko je ustrelil njo. je 
obstrelil še samega sebe. toda 
zdra*\*niki pravijo, da bo okreval. 

Ustrelil jo je vsled ljubosum-
nosti. 

OBTOŽBA PROTI JAPONSKI. 

Ženeva, Švica. 20. novembra. 
Leonardstown, M<L. 18. nov. —"Neki tukajšnji list je obtožil Ja-

Dane« zjutraj «o našK znanega po- powiko, da se peča s tihotapstvom 
litika John Jamesa K In ga mrtve- z emamljivimi sredstvi. List ni pri-
g* pred ajegovo hišo. Usmrčen je ložR nlkakih dokazov glede res-
bil s Mctkiitopim orodjem. i ničnosti svojih trditev. 

matere. Iz izpovedi 
brata ter dveh sestra je razvidno,1 lliPJO in i c i j a t i vo V telil oziri l . 
da so bili vsi štirje otroci eno uro nazore so vsilil lordu P a n n o o r in angleški de legac i j i ja-
preje doma kot oče, a mlajši brat ponski in f rancoski vp l i v i , pa ni napravi l nobenega vti-
ni povedal ostalim niti najmanjše ^a na an^lcškciiM ziuiaiijcira ministra Chamber la ina in 
besede, da je našel truplo matere, ministrskima ]>redsi*dnik:» Ba ldw ina , ka j t i oba se zavze-
starejši Sin MiiUm je rekel, da je , n a t a z a t o ? |>n ({e tozadevna in ic i ja t i vna iz Wasl i imr-
prisostvoyal pouku v Capitol j tona. lie pa IZ Ženeve . 
učilišču in da je prišel opoldne i i i • i • i- i i 

. . . V i K o bo ta program danes rukai ob iav l j en . bodo resm-doinov na lune. katerega so se « . . " . . . . " 1. . 
udeležili ^ i člani družine. P a s t o r j a nameni seveda skrit i za lepodonecinii t razami, i n a -
je odšel nekako ob poldveh in | S e <Vd m ^ v r i i l l a ]u otokola ill da lil od-
("Iaaircnce je zapustil hišo petnajst kleni la ra t i f i kac i j e , da pa enostavno predlaga, z odobre-
minnt pozneje. Ko se je Milton vr-i n j e m zadostne več ine sil, da n a j se na nedoločen čas pre-
nil ob četrt na štiri, je začutil hud j l'»ži osnovanje ]>rotokola. ki bi moral priti lia vrsto 
smrad, še predno je stopil v hišo.j na sestanku sveta l a ^ e v R i m u . ki se bo vrš i l pr ihodnj i , 
Šele potem, ko sta >e njegovi dve inpsec. 
sestri A-rnili domov ob polpetih.j u > m sin<-.ajn ,,nmeiiia "<ine die'7 isto. kar ]»omenja 
pa je pričel Milton iskati vir tega y a m c r i ykem senatu, da naj se namreč zadevo za 

vedno odloži. 
Komisija Liire narodov ^lede oboroževanja je priče-

la včeraj s svojimi sejami, da pripravi vse potrebno za 
svetovno razoroževalno konferenco, ki naj bi se vršila 
junija meseca prihodnjega leta, soglasno s iirotokolom. 
Xapori te komisije bodo prenehali, kakorhitro se bo do-
gnalo natančen pomen angleške akcije. 

Za sklepom kabineta tiče japonski manevri v Žene-
vi, kajti Japonci so vrnili v protokol amendmente, o ka-
rr-rih se domneva, da se tičejo sporov radi priseljevanja. 
To je zelo razkačilo javno mnenje v angleških domini jili 
ter imelo za posledico močsn pritisk na London. 

Protokol Litre določa razoroževalno konferenco pod 
pogojem, da podpišejo in odobre protokol vse velesile ter 
deset nadaljnih držav, zastopanih v Li^i. Angleška ak-
cija pa je ta protokol dejanski uničila. 

Pred par dnevi je tudi Mussolini izjavil, da se mu 
ne zdi primerno, da bi I ta l i ja odobrila ta protokol. 

Protokol glede prisilne arbitraeije, ki določa razo-
rožene in varnost, je bil sprejet na petem zborovanju Li-j 
go narodov v zadnjih dneh zasedanja v Ženevi, de 2. okt. 

Ministrska predsednika Herriot In MacDonald. • ki 
sta v velik' meri sodelovala pri sestavi protokola, sta ta-
krat izjavila, da je ta protokol najbol j važni korak pro-
ti svetovnemu miru, kar se jih je storilo izza ustanovlje-
n a L ige narqdov, pod pogojem, da se izpremeni dogovor 
glede Liga v toliko, da se prisili narode-elane podvreči se 
arbitraeiii. kadarkoli bi pretila vojna. . 

City »Ine S. oktobra, ni bila še odo 
hrena, niti od Mehike, niti od Ja-
ponske. Vsebuje običajne določbe 
glede trjrovine parobrodstva. kon-
zulatov MI tako dalje. 

Stavi ja se pogoj, da ne bo no-
bena država skušala držati dru-
go odgovorno za poškodbe, nadle-
govanja in roparja tekom vstaje 
ali državljanske vojne, od strani 
vstašev a!i divjih plemen. 

Člen 24. pravi: 
Določbe te pogodbe se ne tičejo: 

pravilnem vodstvu zrakoplova 

SLAVCEV DRUŽINSKI VEČER. 

Družinski večer "Slavca" b<> 
dne 26. novembra v G rove T T; J T F 
(A. Persich), 181S Grove Street. 
Seneca Ave. Station. Ridjrewoo.l. 

1. — Za sedenja ribolova v ten- L. I. Izrežban bo živ puran, 
torijalnih vodah obeli prizadetih- Z a z a b a v o i n postrežbo bo skrbel 
strank in tudi ne proizvodov ribi- Odbor, 
-kih naprav, ki so stavljene na isto. 
stališče kot narodne ribarske na-' državam, da se p:>>p<*ši obmejni 

i 

zasledoval stvari, je odvrnil, da ê 
domneval, da je prišla z drugimi 
smetmi v peč tudi zajčja koža. 

Oblasti so uvedle sedaj preiska-
vo glede medsebojnih ochiošajev 
med možem in ženo. 

DVOJNA SLUŽBA. 

Washington, D. C.. 20. nov. — 
Senator Butler bo poleg svoje «e-
natorske službe opravljal tudi 
službo predsednika republikanske-
ga narodnega komiteja. 

KARDINAL LOGUE TTMKL. 

prave: j promet. 
2. — Davkov, koncesije, katpr^l 3. — Prednosti, katere >e nudi 

je podelila ta ali ona stran, ali ka- sedaj ali morda pozneje narodni 
tere namerava podeliti, sosednjim . trgovski mornarici. 

DENARNA IZPLAČILA 
V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

OZEMLJU. 
Danes so naše cene sledeče: 
J U G O S L A V I J A : 

1000 Din. — $15.50 2000 Din. — $30.80 5000 Din. — $76.50 
Pri nakazilih, ki znašajo manj kot kot en tisot dinarjev računamo posebej 
15 centov za poštnino in drage stroške. 

Razpošilja na zadnje pošte in izplačuje "Poštni čekovni nradM. 

ITALIJA IN ZASEDENO OZEMLJE: 
200 lir $ 9.90 500 lir $23.75 
300 lir $14.55 1000 lir $46.50 

Pri naročilih, ki znašajo manj kot 206 lir računamo posebej po 15 centov 
za poštnino in druge stroške. 
Razpošilja na zadnje pošte in izplačuje Ljubljanska kreditna banka 
v Trstu. 
tts iKMUJat̂ e, ki presegajo PETTISOČ DINUiJMV all pa DVATIHOS 

LIR dovoljujemo po mogočnosti le poseben dopust, 
frednost Dinarjem ln Liram seda) sd stalna, menja se večkrat bi Mfr i 
iakovano; is tega razloga nam al mogoče podati natančne cene vaapcej 
računamo po ceni tistega dne, ko m*n pride poslani denar v robe. 
POŠUJATVE PO BRZOJAVNEM PISMU IZVRŠUJEMO > 
NAJKRAJŠEM ČASU TER RAČUNAMO ZA STROŠKH 

Belfast, Irska. 20. novembra. — 
Umrl je kardinal Logue, katoliški 
primas luske. 

glede Izplačil • amer. dolarjih glejte yoeeben oglas • tem lists 

Denar nam je poslati najbolj« po Domestic Postal Money Order all po 
New York Bank Draft. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street, * Ne .T York, N. Y. 

• Cortlandt 4WT. 

Ban<n Adnaiica v Trstn i«' prenehala poslovanje za nodolocon T-as. 
Naša denarna nakazila izplačuje in razpošilja v zasedenem ozemlju 
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te, da pokajo puške kot pred Ver-
dunom. Danes, ko to pišem, je ko-
maj tretji dan lova, pa se vidi že 
pred masikatero hišo obeljenega 
>rnjaka. Prvi sneg je bil že zapa-
Jel, pa imamo vseeno lepe dne-
ve. Nedavno sem na Tower, Minn., 
opaszoval na vrtu rojaka Brala 
vinsko trto (sibirske vrste) z osem 
in tridesetimi) lepo doraščenimi 
grozdi. Letos sicer niso dozoreli 
ker je imela Minnesota precej mr-
zle ter deževne dneve. 

Lepo vinsko trto ima "tudi ro-
jak Josip Agnič, ki ni samo usta-
novnik J. S. K. J., pač pa tudi njen 
prvi odbornik. Mož, d asi ga sta-
rost tare. je še čil in zdrav. 

Že dvain.trideset let opazujem 
naravo v severnem delu Minne-
sote in reči moram, da dokler so 
bili nepo.sekani gozdovi, je bila zi-
ma daljša in hujša. Sedaj pa že 

rodi p rit likov o sadje. Videl sem že 
jabolka, neke vrste sliv in tud 
češnje precej dobro obrode. Nt 
rečem, da je Severna Minnesota 
podobna Galiforniji. ampak izpr* 
memba v teh tridesetih letih je bi-
la vseeno precejšnja. 

Si v o brad i starček Prane Lozar 
bo dne 3. decembra obhajal svoj 
8S-rojstm dan. V hiši rojaka Lo-
zarja je bilo ustanovljeno društvo 
sv. Cirila in Metoda, ki ima uan'e-
št v. 1 pri J. S. K. J. Tudi druga 
opravila, kot naprimer poroke, kr-
sti itd. so se vršila v njegovem do-
mu. Pred kratkim je objavil uu-
lutbski dnevnik njegovo sliko in 
njegov život opis. 

Prihodnjič 'kaj več' z obale Ver-
milion skega jezera, kjer baš sedaj 
iščejo dva utopljenca — Finca. — 
ki sta se ponesrečila pri ribolovu. 

Matija Pogorele. 

Peter Zgaga 

Jugoslavia irredenta. 
PojnilošiVnje prejšnjega francoskega ministrskega 

predsednika Caillauxa in v manjši meri tudi pomilošče-
nje prejšnjega ministra Malvy-ja potoni obeli zbornic 
francoskega parlamenta p omenja, čeprav grdo zakasnje 
no, popravo krivice, storjene v mrzlični vročini ter sov-
ražnem vojnem razpoloženju. 

Če bi mogel Poincare izsiliti svojo voljo, bi bil njegov 
stari poltični nasprotnik Caillaux obsojen na smrt ter 
ustreljen. 

Xa postopanje proti liberalnemu Caillauxu niso* vpli-
vala le nasprorstva, ki so se pojavila tekom vojne, tem-
več tudi že desetletja stara osebna in politična sovraštva. 

.Joseph Caillaux je zastopal v Franciji že skoro dvaj-
set let ono smer, ki je skušala uveljaviti zbližan je z Nem-
čijo, da laliko s p o? no rjo Nemčije iztrga Angli j i svetovno 
naclgospodstvo. 

Xi pa le ostal pri dobrih sklepih, temveč sondiral 
Berlin potoni posebnega poslanika- kajti hotel je izvede-
ti, kakšno stališče zavzema Nemčija napram defenzivni 
in ofenzivni pogodbi med Nemčijo in Francijo. 

Ta prizadevanja je uničil v onem času kajzer, ki ni 
hotel skleniti nobene zveze z republikansko Francijo ter 
se je tudi bal političnih posledic v Nemčiji. 

Zavzemal pa se je za pogajanja s caristično Rusijo, 
ki je obvestila francosko vlado o nemških zbliževalnih 
poskusih ter preprečila vsako nemško-francosko zbliža-
nje. 

Vlada Caillauxa je bila strmoglavljena, Millerand in 
Deleasse sta stopila na njeno mesto, in lantanta je bila 
koneeno sklenjenfa. 

Ravno v zadnjih par dnevih so poročali listi na dol-
go in široko, kaj je storil Poincare, takratni francoski 
predsednik, da se izsili svetovno vojno. 

Seveda je bilo že davno, davno znano, da stoji ta 
glavni zastopnik francoskega imperij&ilizma obenem z 
nemško vojno kamalrilo v sprednjih vrstah vojnih zlo-
čincev. 

Kljub temu pa se izplača povdarjati ravno v teh 
dnevih, da je mogel Poincare vprizoriti in zapoeeti svojo 
iron jo le potom indirektne podpore takratnega nemškega 
kajzerja. 

To seveda še dolgo ne po men j a. da bi ne prišlo do 
svetovne vojne med uspešnim režimom Caillauxa. 

Ce bi Nemčija in Francija sklenili medsebojno de-
fenzivno in ofenzivno zvezo, bi se ta zveza,—kot že o-
menja,—obračala proti Angliji ter istotako služila vele-
kapitalističnim in imperijalističnim svrham in namenom. 

Konfetelacija pa bi postala drugačna. 
Franci ja, Rusija in Nemčija bi stale proti ostalemu 

kapitalisti enemu sveti, in Združene države bi se prika-
zale na bojnem polju v družbi Japonske in Anglije. 

Čeprav v drugačnem smislu, je Caillaux prav tako 
malo angelj miru kot pa so bili Poincare, Bethmaim-
Hollweg in Lloyd George. v 

Vlada Herriota, ki je v političnem oziru približno tako 
orijentirana kot je bila ona Caillauxa, — ki je dejanski 
pripadal stranki Herriota, — služi s pomilošeeniem obeh 
vojnih "zločincev" svojim strankarskim interesom. 

Na ta način sta za bodoče dnevne spopade prosta 
dva najbolj zmožna francoska državnika. 

D o p i s . 

S pota. % 

Zadnjič sem poročal v Glas Na-
roda o smrti slovenskega pijouir-
ja v minriesotskem železnem okrož-
ju. Pokojni rojak Anton Hegler, 
ki je bil prvotno v Toweru, Minn., 
je bil ustanovni član J. S. K. J. in 
slišati bi ga morali, s kakim pono-
som je to pripovedoval. Zanimivo 
ga je bilo poslušati, ko je pripove-
doval o ustanovitvi dane« dične 
mirno delujoče ,J. S. K. J., katera 
sicer ni najstarejša in najboga-
tejša slovenska podporna organi-
zacija v Ameriki, pa je brez dvo-
ma prva glede napredka in bodoč-
nosti. 

Pokojni rojalk Hegler je bil Do-
lenjce, doma iz dobrepol js&e oko-
lice. Pft pogretju so ne jtko ge-
pili govori njegovih druStevenih streljati deset dni. Lafltito si misli-

sobratov. Lepo je, da društveni 
odborniki to store. S tem ne za-
doste samo .svoji dolžnosti, pač pa 
tudi pokažejo onim, ki še slučajjio 
niso člani, kakšen red in kakšna 
točnost vladata pri naši organi-
zaciji. 

Novi obrednik J. S. K. J., potr-
jen na zadnji konvenciji v LK>-
rain. Ohio, me je prijertno prese-
netil. Tako lepih besed, kot jih 
vsebuje novi obrednik, se ne sliši 
zlepa. 

Predsednik društva St. 110 J. S. 
K. J.̂ se je-pri pogrebu ravnal po 
novem obredniku. Bilo je res lepo 
in ginljivo. 

Ko pišem to, sem še vedno'v 
Minnefcoti, ko je tukaj baš lovska 
sezona. Srne m srnjaki se saejo 

Tržaško pevsko društvo "Kolo" 
nekdaij zelo cvetoče in daleč nao-
koli znano, v zadnjem eatsu zopet 
prospeva in. razvija delovanje. 
Petje vodi z vfco skrbnostjo, uči-
telj Venturitni- Xa cbčnem zboru 

ISa. Mihelu. Podpisan je bil 
začetkom lota. Razlogi, ki jih na-
vaja notranja miiniister, so enaki 
onim pri dosddanjiih ' razpiustah 
jngo>4ovenskih obeiniskih svetov. 
Govori o nenedu, čeprav takega 

so mu poklonili v priznanje nje- nereda nd. in trda, da vsi opomini 
govega uspešnega delovanja dra-
gocen peresnik. Novi predsed-
nik društva je Samec, podpred. 
Jug, blagajnik Vod o pivec in taj-
nik Kariž. Zagotovljeno je, da bo 
društvo odlslej vedno krepkej^e 
delovalo. Prihodnje leto proslavi 
društvo svoijio 30 letnico. 

Samomor 15 letnega dečka. 
Pni Sv. Mariji Magdaleni Zgor-

nji sie je obesil 15 letni Renat 
Vekiet, siai posestnika. Revež je 
bil epileptičen. 

Iz Gorice. 
"Črne srajce" so prisegle 

zvestobo kralju inia Bat isti jevem 
trgu. Soška 'legija obstoji iz go-
riške, krmmmske in čedadske 
eenturije. Najprej je bil blago-
slovljen prapor, ki so ga podarile 
legiji goriške gofcpe, nato je sle-
dila zaprisega. — Navzoči so bili 
pri slaivnoFfi zajstopmki raznih 
oblasti, podprefiekti iz Gorice, 
tiraddške in Idrije, messto je bilo 
.A" zastavah, skušalo se je dati pri-
'retkitrvii veljik (sjija/j in. navdušiti 
zanjo prebivalstvo toda slednje je 
ostalo precej hladno. Lani je bilo 
vse bolj živahno. — Dramatično 
društvo v G.orici v prizori 1. nov. 
popoldne znan/) žaToigro "Mlinar 
jn njegova hči". — Vojvodinija 
d'Aosta se je mudila tudi v Soški 
dolini ter si oglodala otroške vrt-! 
oe v Bovcu, Žagi, Srpeniici. Ko-' 
baridu, potem je bid a v Sv. L/ueij, 
v Cerknem in v Idriji, tna kar se 
je vrnila v Gorico in odpotovala 
v Italijo. Visoka gespa si je o-
gledala torej azile, katere je usta-
novilo društvo "Italia Bedanta" 
v svrh o raiznarodovanja naše de-
<-r. Povsodi je doživela prisrčen 
sprejem, nagOscša pa se, da je na-
še ljudstvo pozdravljalo v njej 
zastopnico k r a l j e v e hiše (n ĵen 
mož je kraljev bratranec) ne pa 
pospeševalke prej označenega 
društva. 

s -strani politične oblnsti niso nič 
zalegli. Namesto da bi italijanska 
oljlast pomagala slovenskim ob-
činskim zastopnikom in poslušala 
njšhcive prosnQe. jih pa kratko-
malo razpušča in nastavlja itali-
janske komisarje- Ntito se ne iz-
premejni prav nikaka stvar na 
bolje, občine so samo obremenj:--
ne z ogromnim izdatkom za itali-
janskega komisarja. Na tak način 
se ne pospešuje napredovanje ob-
činske uprave med Slovenci. 

Čeh o Jugoslovenih v Julijski 
Krajini. 

V "Sdskih listih" v Olomueu 
opisuje P. Vok svoje vtise s po-
tovanja po -Julijski Krajini. Poda-
ja natanko ^liko, ka"ko se zatira 
med Italijani slovenska lljkidska 
prosveta, kako ginejo slovenske 
šole in kako se omejuje .jugoslo-
vensika lastnina. 

V Idriji 
so se vršili na tehničnem zavodu 
ponavljalrai in zrelostni izpiti od 
13. do 21. ol ct. Zrelostne izpite j.? 
prestalo 10 dijakov, 6 jih je pad-
lo-

S Krasa 
poročajo o novih fašistovskili na-
si 1st vi h. Prišli so člani fašistov-
ske milice v Lipo i.n pozvali dva 

2 DRAVJE otroka je 
v veliki meri rod-

visno od hrane, ki mu 
jo dajete.. Nobena ma-
ti ne sme preisknšati. 
Dojite svojega otroka, 
če vam pa iz katere-
gakoli vzroka mleko 
odpove, ne riafidrajte 
hrane, katere niste go-
tovi. 

'Bordenovo Easrle Mle-
ko je bilo nad 60 let 
stalna hrana za otroke. 
To je naravna hrana, 
če ni matemega mleka. 
Zdravniki ga priporo-
čajo in predpisujejo 
materam v najtežav-
nejših slučajih. 

Če ne veste, kako upo-
rabljati Eagle Mleko, 
nam pošljite ta oglas, 
in mi vam bomo posla-
li navodila glede hra-
njenja, Knigo za otro-
ke ter razna druga dra-
gocena navodila brez-
plačno. 

THE ftORDIN C0MANY 
Borden Ndg, New York 

Članek 99. 

MATERINA HRANA. 

Zenskii, ki 1h> postala mail, mora 
, j imeti tlobro. okusno in retliluo hrumi. 

ka j t i ona ne hrani sama sebe. pač pa 
1111!i malo ž i v l j en je , katerega upu vzgo-

j i t i . Lepi keksi in sladčice nikdar ne 
naprav l j a j o mleka al i moti . Potrebna 
j e navadna, dobro kuliana hrana. X e 
zanž iva j te prebogate hrane. Tudi JK.-
feni l i jedi ne je j te . Potrebno je. da do-
biva bodoča mati d os* i hrane, pomniti 
j e pa treba, da se ne sme preveč na-

na i.n francoščina, v Puli nemšči-
na Ln angles«"ina, v Rovinju nem-
ščina in francoščina, v Trstu v 
euem tečaju nemščina in franco-
ščina, v drugem nemščina in an-
gleščina. v tretjem nemščina in 
francoščina, v drugem nemščina 
.n srbohrvaščina: v znanstvenih 
lieejiih: v Pazinu srbohrvaščina, 
v Trstu v enem tečaju anglešči-
na, v dvidi drugih njeanščina: na 
učiteljiščih: v Gorici slovenščina. 

Prijatelj me je včeraj opozoril 
na 44Edinost", ki je reva majhna 
in švohotna, pa se je v nji kljub 
temu pater Koverta v štirih kolo-
nah prav po petelinje razkošatil. 

Kosem prečita! dotično reč, sem 
bil potrjen v prepričanju, da mu 
slaba prede in da ima breme na 
vesti, ker bi se sicer ne opraviče-
val in bi ne skušal izpirati nesna-
ge s svoije zalo«>ane značajnosti. 

Pere se tako kot se zna prati, 
namreč, da z obema rokama lupi 
s sebe umazanec ter ga potem 
meče na vse. ki niso njegovih mi-
sli in nazorov. 

• 
Bivši urednik uglednega new 

vorškega lista "Timesa"- je napi 
sal obširno delo o diplomatskih 
spletkah v zadnjih desetih letih. 

Jo že moral biti dobro poučen, 
ker bi sicer ne spravil na papir na-
ravnost nevrjetnih reči. 

Najzanimivejše je poglavje o 
konferenci v Versailles. - t. . „ . 

jesti. Prebavni organi pri tem na jveč 
Pri neki priliki so sedeli pri ze-j trpijo, česar posledica so razne bolezni. 

leni mizi angleški ministrski preti- j Tekom nosečnosti ill tekom dojenja 

sodnik: David Llovd Geor-e, fran- il";ii»oročljivu nashHh.ja «lije.a: -
, . * , , .. ^̂  .Tulit? — vsakovrstne. t<«la ne preveč 

ec*ski minitefcrski predsednik ( le- hx.trat«-. 
menceau in ameriški predse^clnik Sveže ribe — kuham- :iii dušene. 
Wilson » -lajc-a — eno ali dve na dan. 

, . , i t i , r - Kuhane zrnate j«»di •/. mlekom ali \ nela se ,ie ostra vLbata. \\ ii- a i i e t a i l o 

S031 je sedel mirno ter s svojimi M,>SO enkrat na dan — janjetina. T.--
1-mirom skušal obema dokazati SVO- letina, goveje meso. sv in jsko meso. Speli 

-- . in kokoš. 
jo vzv.scnost. i » . 

. Kruh — ki pa mora biti star naj-
Toliko bolj sta pa kričala David m a n j (1v :, ,jni 

Lloyd George in Clemenceau. j Navadni dezerti — iee cream al i 
V sibii razburjenosti je rekel , U s t n r < 1 

t , , î i i T - Sadja — p«i i«iljubnostt. kuham« ali Cle.menceau Lloyd Georgu da laze. lsurovt, 
Llovd George je planil razbur-j p i jača mleko, mleko s smetano in 

jen kvišku ter zgrabil Clemen- |cocia. J:>k<» malo čaja al i kave. P i j t e 

ecau-a za vrat. 
) Tak prizor spada ponavadi v 
oštarijo. ne pa k diplomatski mizi. 

Lloyd George je storil veliko! 1 Časa Iiordenoveua Evuimriranega 

napako, ker je zgrabil starega lis-
jaka. OHemenceaua za vrat. 

Po mnenju nekaterih bi bil bolj-
še storil, da bi ga bil zgrabH z obe-
ma rokama ter toliko časa stiskal 
in tiščal, da bo stari lisjak belo po-
gledal in napravil svoj zadnji 
dihljaj. 

• 
V Italiji so dvoboji na dnevnem 

redu. kajti po mnenju Italijanov 
se more edinole z mečem rešiti in 
vzdržati čast. 

Potomec Garibaldija je pozval 
na dvoboj samega Mussolinija. 
Mu°solini «i je izbral za ta dvoboj 
namestnika. Kajt.i on je velik go-

, dosti vode. če 
• dan. 

mogoče dva kvarta na 

Iz Idrije 
poročajo, da je obolel občinski 
komisar general Casteiazzi in od-
>-J1 vsled tega v goriško bolnico. 
Njegove posle je prevzel krmisar 
ja^ i.e varnosti Lepror.i. V Tdriji 
se je mudit vhulr.i in.^»ek'or, ki 
si je ogledal rudnik. Obletnico po-
li o.;a v Rim :-o praznovali fašisti 
• Hri j i v nj-;t7jo, 26. okt. 

V Nabrežini 
se oživlja kamena iaidustiija 
Pred vojn-o je bila zelo razvita, 
v vojnem on povojnem času se je 
nekaj gospodarjev lotilo obnove 
tako cvetoče indufcitrrje. Hitro se 
je pokazalo, da ne izostane usu 
peh. Obrati s*> urejeni, produkci-
ja se veča, deiavcev je sicer šele 
tretjina predvojnega števila, ven-
dar pa ivse kaže, da sitvar gre na-
prej, tako je upati, da bo imela 
Nabrežina zopet svojo dobroddoeo 
industrijo kakor nekdaj. 

Razpust občinskega zreta • Št. 
MBftahi pri Postojni. 

Še le sedag je daiel wmdnd ukaz 
o razpustitvi obč4rts<kega sveta v 

j vaščana, .naj greta ž njimi v Ko-j v Poreču srbohrvaščina, v Trstu 
men. Morala sta oditi. Med potjo j v enem tečaju nemščina, v dru-
so jih pretepali in sta bila takoj gem slovenščina; v ženskih Lice-
ranjena, da sta morala pozneje j j ih : v-Trstu angleščina in fran-
k zdravniku po pomoč. ^Ied črni-
mi, ki so pretepali vaščana iz Li-
pe. je bil ttidfi neki domači sra-
niot.než iz Y< jrščiee. — V Gorjan-
^em so napadli fašisti s Komna 
fante, ko so se vračali iz neke hi-
še, kjer PO čuta pozno v noč pri 
mrliču, kakor je to navada na 
kmetih. Brees vsaJkega povoda s-o 
fante pa-etepčili s palica-mi in ži_ 
lavkami. Enega fanta so vlekli 
s ^eboj in ga držali nekaj dni za-
prtega. — V Hruševica pri Šta-
njelu so pretepli nekega starejše-
ga kmeta. Največji divjak je ko-
menski " c a p o s q n a d r a ' — V 
Kamnu so o klofutah tamkajšnje-
ga občinskega tajnika* očitajjoč 
mu, da je fašistovski deeerte<r. Ta-
ko divjajo proti mašeonu ljiudstA-u, 
ako pa se kdo pestavi v bran fa-
šisto\-sfcam barbarom, pa je vik 
in krik po lažnjivih fašdstovskih 
gla^lih, kako da je slovensko 
ljudstvo protiitalijhnsko raz?poi-
loženo. Fašistovsiko zlbčinstvo v 
obmejni pokrajini ne prinese Ita-
liji dobrih sadov. 

ctščitna; v dopolnilnih šolah: v 
(Jorici nemščina, v Malem Ijaši-
nju fraiucošč.ma, v Puli franco-
ščina. v Trstu v enem tečaju fran-
ščina. v dveh drugih nemščina, 
Tako '.je is kupno 18 teča.pv za 
nemščino, 10 za francoščino, pet 
za angleščino, itiije zn slovenšči-
ne in trije za srbohvaščino. Glede 
našega jezika in pa hrvašči-
ne pravijo italijanski li.sti. da je 
potrebna, da se z njo pripravijo 
bodoči učitelji za svoje poslova-
nje med -dsrugotrodhim prebival-
stvom. Preskrbi se t-ako tudi za 
profesijoniste iai za funkcijonar-
je. ki bodo delovali na dvojezič-
nem ozemlju- Kakor se vidi, ima 
služiti pouk slovenščine in srbo-
hrvaščine samo v italijanske a-
simjlacijske svrhe. 

• C R A H A M <JKMS" 

Mleka. 
I 1 čjišo vode 

:*> čase sraham moke 
1 mula žlica sladkorja 
.'! mule žl ice maslu 
4 male žlice baking powder j 
1 mula žlica soli 
2 ja jci 
Raztopite ja jea . pridenite mleku in 

vo»lo, nakar pridenite ostalo. 1 'r i l i j te 
r-izstopljeno maslo. Mešajte dolgo ča-
su. Z l j i t e v ponev ter perite v vroči 
Peči dvajset minut. 

P E Č E N I C C.STA It I» 

•2 žlici P.ordemivefiu lCu^le l irami 
Kondenziraneira Mleka. 

1 j a j c e 
Ts čnše vode 

male žl ice oreška. 
Mešaj te votlo in Kuide Rrand. Raz-

.tepite j a j c e ter pridenite mleko. Pr i -
ipod. On samo vlada, vsa druga ' ) 1 ( M l i t ( . van i l j o in orešek. Pečeno j e ta-

krat. ko zakadite 
de ven suh. 

nož v custard, in pri-dela pa drugi opravljajo zanj. Pa 
si ;e mislil: C ' e imam perico, ki mi 
pere umazano perilo, zakaj bi n«1 

najel krščenice v osebi generala 
Balba, da mi bo še čast opral? 

Toda Garibaldi ni bil s tem za-
dovoljen. in stvar je mirno za-
spala. 

To je bil en slučaj. 
Vče i -a j j e sporoč i lo časopis je , 

d a sta Lse d v O b o j e v a l a načelnik 
f l o r e n t i n s k i h f a š i s t o v s i gn o r T a m - , j e potrebno za trdno zdrav je . Pomagal 

bo seveda tudi sveži zrak. urjenji-. 

M ila. zanemarjena deklica, katere ne 
razumejo ni posebno oseba v/ kakšne 

povesti. Marsikatero deklica preživ i do-
bo revščine in bo jaz l j i vost i , in če mat i 
to pusti, izgubi deklica v mater za-
upanje. Marsikatera mati noče priznati 
sama sebi. da so to na jbo l j nevarni 
časi v ž i v l j en ju deklice. 

Varnost j e v pravi lni prehrani. 1 >o-
datek Bonlei iovega Mleka k d i j e t i vaše-
ga otroka, bo prisjieval z vsem. kur 

burini in poslanec Eugenio Chie- spunje in zabava. <V pa hrana ni pra-

Prvi: — Torej zdravnik ti je 
prepovedal kaditi, piti in ostajati 
pozno pokonci. Na ta način boš 
moral rzpresmeniti celi svoj način 
življenja. 

Drugi: — N'e. izpremenil bom le 
zdravnika. 

ozdravite močenje postelje 
pri otrocih, pa ne boste z 
odraslimi imeli nalog 

Pouk tujih jezikov na srednjih 
šolah v Julijski Krajini. 

Izšel je vladni dekret, ki dolo-
ča pouk tufjih jezikov v srednjih MATERE! 
šolah, in seeer na gimiieezajah : v, 
r\ •• —— I Ce bi hotele matere uvideti, koliko de-
« »pataja nemščina, v Kopru nem-'ia zadreg in sramote lahko prihranijo 
ščina, v Pazinu francoščina, ^ ^ i ^ ' Z ^ ^ s ^ Z ^ t l 
Puli afflgteščttinia, V Trstu bo en te- er>° minuto ne obotavljale storiti to. 
» . - - | Vsled te sitne, nezdrave navade se veli-
caj za traneoscinlo, drugI za nem- ko zakonov loči. ki bi bili sicer uspešni. 
Ščino na gimnaziji Dante Alighi- s "e inotTe\e Praviti srojegra 

" ^ ® otroka. M e h u r pot rebu je poprave. C e ne 
eni, na drugi githnazirja Petrarea brigate za otrokovo zadovoijst\-o, naro-

* j .i cite polno »dravljenje Inurina, ki stane en irancoskl m -rtva nemSKa" te- $7.50 polno zdravljenje za otroke nad de-
^ v €k>rit:i en tečaj nemščina, ™ J fi" ^ 
drugi teea^ efcovenščiiia, nfa teh- 135 inurin Bid«., Box ptttsbwxh, 

n . . . . . i Pa. Za zavarovanje zavojčka 26 centov mikih zavodih: v Gomca nemsev- posebej. —Advt. 

sa. Dvobojevala sta se z britkimi ' Y i ] l i a n j „54-. 1>ravilno. 
sabljami. 

Štirinajst krat sta naskočila drug 
drugega in štirinajstkrat .sta se 
flrug drugemu srečno umaknila. 

Po štirinajstih rundah je bil 
dvoboj zakjučen. T'ast obeh je 
bila oprana. 

Malo čudno je, kaj ne. da ni no-
beden dobil niti praske v teh šti-
rinajstih spopadih. 

Casolpisje sicer ne omenja, toda 

Titajte te r-lanke vsak teden ter jih 
branite za bodoro uporabo. 

meni se zdi. da je bila med obema 
dvobojevnikoma postavljena moč-
na lesena tplamka. v katero -ta 
dregala s sabljama štirinajst rund, 
dokler se nista tako utrudila, da 
"dvoboja" njsta mogla več nada-
ljevati. 

Ako ste se odločili 
obiskati staro domovino in dospeti tja za BOŽIČNE 
PRAZNIKE, treba je, da si že sedaj nabavite pot-
ni list in druge potrebne listine, da boste pravo-
časno pripravljeni za odhod. 

Za vsa navodila glede potovanja v domovino 
in povratka v Ameriko obrnite se na nas. kjer jib 
dobite brezplačno. 

Mi zastopamo vse prekmorske parobrodne proge. 

Vse bančne posle izvršujemo brzo, točno in za-
nesljivo. 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street, New Yerk, N. Y. 

. Vil • T "ifo&r 



atolišk \ 

V stanovi j ena leta 1898. Glavni urad Ely, Minnesota. Inkorporirana leta 1901. 

Glavni odborniki: 
Predsednik: R U D O L F P E R D A N , 933 E. 186 St.. Cleveland. O. 
Podpredsednik: LOUIS B A L A N T , 1808 E. S2nd St., Loreln. O. 
Ta jn ik : J O S E P H P I S H L E R , Ely. Minn. 
Blagajnik: LOUIS C H A M P A , Box 961. Ely. Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: J O H N M O V E B N , 412 — 12th Are . B u t , 

Duluth, Minn. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V . G R A H E K . 80S American State Bank Bldg. 600 Grant Street a t 
S ix th Ave, Pittsburgh, 'Pa. 

Nadzorni odbor: 
A N T O N ZBASNTK. Room 20« BakeweU Bid« , cor. Diamond and Grant 

Streets, Pittsburgh, Pa. 
M O H O R MLADIČ . 1334 W . 18 Street, Chicago, 111. 

F R A N K SKRABEC , 4822 Washington Street, Denver. Colo. 
Porotni odbor: 

L E O N A R D SLABODN' IK, Box 480. Ely, Minn. 
GREGOR J. P O R E N T A , 310 Stevenson Bid*.. Puyallup. W&ah. 
F R A N K ZORICH, 6217 St. Clair Avenue, Cleveland. O. 

Jednotlno uradno glasilo: "Glas Naroda* 
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne poSilJatve 

n a j se poš i l j a j o na glavnega tajnika. V s e pritožbe n a j se poSiU na pred-
iednlka porotnega odbora. ProSnje za sprejem nov ih Članov in bolnMka 
•pričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča v s em Jugoslovanom » a 
obilen Uns top Kdor teli postati član te organizacije na j se 

' v . „ , , , „ Tciici Z a ustanovitev novih društev se pa obrnite na 
gl t i ^ k a N o v o drufitvo^Be l a iko vsianovi z 8 člani al i Slanicami. 

sv. Jožefa, št. 45. Indianapolis, Ind. Zbornica jim zakliče trikratno 
slavo! Predsednik zaključi sejo ob 6:30 zvečer. 

Rudolf Perdan. predsednik, Leonard Slabodnik, zapisnikar, 
John Murn, zapisnikar. , 

ZAPISNIK PETS SEJE 
i 

Dne 10. septembra, 1924. 

Zapisnik XII. konvencije J. S. K. J. 
V LORAIN, OHIO, SEPTEMBER 1924. 

Točno ob 6. uri zjutraj predsednik otvori peto sejo. 
Glavni tajnik prečita imena navzočih uradnikov, delegatov in 

delegatinj. Navzbči so vsi. Nato se je prečital zapisnik prejšnjih sej 
in je z malimi dodatki sprejet kakor čitan. 

Za tem je bil predlog stavljen in podpiran, da se poročilo pred-
sednika združevalnega odbora vzame v naznanje in da se mu izreče 
zaupnica za njegovo tmdapolno uradovanje v pretečenih letih. Spre-
jeto soglasno. 

Nato se preide na pravila. Kakor je znano članstvu in navzoči zoei. 
delegaciji je glavni tajnik pripravil za to zborovanje provizorična 
pravila. Konvenčni predsednik naprosi delegata Koehevarja. da čita 
ta pravila točke za točko in da se sklepa o vsaki takoj po čitanju. 
Delegat Kochevar temu ugodi. Č l a n s t v o in delegacija naj pomni, da 
členi in točke tukaj označeni po njih številkah, so členi in točke iz 
teh provrzoričnih pravil. 

Člen I., točka 3. Glede te točke se vname obširna debata. Po kon-
čanem debatiranju se sklene, da sc glasuje javno, temu sledi voli-
tev. 

Claridge. Pa. Pismena čestitka od društva št. 20.. Gilbert, Minn. Pi-
smena čestitka od društva št. 304. Chicago. 111. Pismena čestitka od 
društva št. 9, Calumet, Mich. Pismena čestitka od društva št. 29. Im-
perial. Pa. BrzojaA-ka od društva št. 1.. Ely. Minn. Pismena čestitka 
od Slovenske Dobrodelne Zveze, Cleveland, O. Brzojavka od John 
Vidmar, blagajnik društva št. 45. Indianapolis. Ind. Vsem se zakliče 
trikratna slava ! Predsednik zaključi sejo ob 12. uri opoldne. 

Rudolf Perdan. predsednik. 
Leonard Slabodnik. zapisnikar. 
John Murn. zapisnikar 

š t . tir. line Za spremembo Za staro St. dr. 
delegata ii 

(Nadaljevanje.) 

Konvenčni predsednik otvori debato z lepim nagovorom in pov-
darja važnost točke ter prosi delegate za mirno in prevdaruo debato. I [>rec|s p e rdan 
Po dve uri končani debati sta bila >tavljena dva predloga. Podpred, Balant 

Prvi predlog se giasi proti združenju na podlagi sedanje p o - p i s h i e r 
godbe, sestavljena po združevalnih odborih. Protipredlog se glasi z* Blagajnik Champa 
združenje na podlagi iste pogodbe. I B. b. smrt. Movern 

Predlog stavljen in potrjen, da se glasuje javno, je sprejet z ve-1 t r a v n i k Grahek 
liko večino. I Nadzornik Zbašnik 

Nadzornik Mladich 
Nadzornik Skrabec 
Porotnik Slabodnik 
Porotnik Porenta 
Porotnik Zorich 
Združ. PrecLs. Pire 

1. Mer tel 
1. Jerich 
2. Poljane 
2. Kolenz 
3. Brezovar 
4. Demshar 
5. Gornik 
6. Kumše 
6. Jančar 
9. nienich 
9. Plautz 

11. Mraviiuc 
12. Alič 
12. Straus 
13. Žabkar 
15. Merhar 
15. Brajda 
16. P leskovi č 
18. Putz 
18. Chadez 
20. Verbich 
20. Zadnik 
21. Jarc 
21. Shutt-e 
22. Mot-z 
25. Gouže 
25. Kotze 
26. Pogačar 
26. Pugne 
27. Arko 
29. Peternel 
30. Lamuth 
30. Pucel 
33. Eržen 
36. Brezovee 
36. Rovanšck 
37. I>ebevec 
37. Kačar 
39. BoJf 
40. Pracek 
41. Brelih 
42. Kochevar 
4-fc Okolish 

John Balant 
45. Raulman 
45. Gačnik 
47. Borstnar 
49. Cvitkovieh. 
49. Petek 

Ime Za spremembo Za staro 

REZULTAT GLASOVANJA: 

Glavni odborniki: Perdan ( r e ) . Balant (ne). Plshler (ne), 
Champa (ne), Movern (ne">, Dr. Grahek (ne). ZbaŠnik (ne). Mla-
dieh (ne), Kkrabee (ne), Slabodnik (ne), Porenta (ne). Zoricli (ne), 
Pire (ise). 

1). legat j " : društvo št. 1. .Te rich in Mertel (ne) ; društvo št. 2. 
Poljane in Koleno (ne) : društvo št. 3. Brezovar (no ) : društvošt. 4, 
Demšar (da ) : društvo št. 5, Gornik (ne ) : društvo št. 6. Kumše in 
Jančar (ne ) ; društvo št. 9, Plautz in llenich (ne) ; društvo št. 11, 
M ravine (ne ) : društvo št. 12, Alič in Straus .(ne) ; društvo št. 13, 
Zahkiir (da i ; društvo št. 15. Merhar in Brajda (da) ; društvo št. 16. 
PlokoviČ (ne) , društvo št. 18. Putz in Chadez (ne ) ; društvo št. 20., 
Verbich in Zadnik (ne) ; društvo št. 21, Shutte in Jarc (ne) ; društvo 
.St. -22. Mot z v"'1) : društvo št. 25, Go\ize in Kotze (ne) ; društvo št. 
26, Pogačar in Pugne (ne ) ; društvo št. 27. Arko (da) : društvo št. 
29, Pet erne l ( da ) ; društvo št. 30. I.amuth in Pucel (ne ) ; društvo št. 
33. Eržen (ne ) ; društvo št. 36. Br</ovec in Rovanšek (ne ) ; društvo 
st. 37. Delte vec in Kačar (ne). 

Društvo št. 39. Bolt' ( da ) ; društvo št. 40. Pracek (ne ) ; društvo št. 
41. Brelih ( da ) ; društvo št. 42. Kochevar ( da ) ; društvo št. 44, Oko-
!Mi in Balant (ne) ; društvo št. 45. Rudman in Gačnik (ne ) ; druš-
; vo št. 47, Borstnar (ne) : društvo »i. 49. Cvitkovieh in Petek (ne) ; 
društvo št. 50. Murn (ne) ; društvo Št. 52. Kastelic (ne) ; društvo št. 
53, Purnat in Maslc ( da ) ; društvo št. 54, Povshe (ne ) ; društvo št. 
.V». Prah (ne) . društvo št. 57. Supaičič (ne) : društvo št. 58, Champa 
(ne ) : društvo št. 60. Pauijan (da ) : društvo št. 61. Pezdirc (no) : dni 
štvo št. t'»6. -lurjevich (ne) ; društvo št. 68, Likon (ne) ; št. 70. I^aurič 
, ne) ; društvo št. 71, Krall in Bokal ( n e ) ; društvo št. 75, Gruden 
(ne) ; društvo ši. 76. Mrak (ne) -. d- uštvo št. 77, Novak (ne) ; druŠ-
1 v o št. 78. Cost el l o (ne ) : društvo št. Si. Verbicli ( da ) : društvo št. 
82. Bor se (ne) ; društvo št. 84. Prečkat* (da) ; društvo št, 85, Pauli-
>ich (ne) ;društvo št. 86. Blatnik (ne). 

Društvo št. 87. Golobich (ne) ; društvo št. 88. Penica ( da ) : druš-
Ivo št. 89. Strnisha (ne ) ; društvo št. 90, Rems (ne ) ; društvo št. 92, 
Anzele (ne) ; društvo št. 94. Kobal in Celarec ( da ) ; Pire (ne ) ; d ruš. 
št. 104. Kovček ( da ) : društvo št. 105. Deslich ( n e ) ; društvo št. 106. 
.leran (ne) ; dr. št. 107, Zabukovec (ne ) ; dr. št. 109, Matosich (ne) ; 
dr. št. 110. Boitz (ne ) ; dr. št. 111. Korošec (ne) : dr. št. 114, Skradsi 
in Bold in (ne) ; društvo št. 116. Skerl (ne) : društvo št. 117. Zupan 
(ne ) ; društvo št. 120. Mrs. Svetieh In Mrs. Koščak (ne) : društvo št. 
122. Kovach in Farenehak (ne ) ; društvo št. 124, Ravnikar ( da ) ; dr. 
št. 128, Blatnik (ne) : društvo št. 129. Mrs. Jenko (ne) ; društvo št. 
130, Benkše (da) ; društvo št. 131. Golob (ne) ; društvo št. 132, Re-
liar (ne ) ; društvo št. 133. Mrs. Perion (ne ) ; društvo št. 134. Mrs. 
Jereb (ne) ; društvo št. 135, Blazine (ne) ; društvo št. 136, Tauželj 
(ne ) ; društvo št. 137, Mrs. TJrba* (ne ) ; društvo št. 138, Kužnik (ne) 
društvo št. 139. Grahek (ne) ; . Rezultat j e : 104 proti druženju in 20 
za združenje. 

Po končani volitvi zbornica sprejme sledečo rezolucijo z veliko 
večino. 

Rezolucija: 

Ker je večina navzočih delegatov in delegatinj izjavila glasova-
ti proti združenju z S. N. P. Jcdnoto ip ker je mnenje te konvencije, 
da je članstvo naše Jednote pripravljeno sprejeti pod svoje okrilje 
vsako slovensko organizacijo, ki se hoče združiti z nami. 

Radi tesra ta konvencija izjavlja, da je pripravljena sprejeti v ok 

ZAPISNIK ŠESTE SEJE 

Dne 11. septembra, 1924. 

Predsednik otvori šesto sejo točno ob 8. uri zjutraj. 
Glavni tajnik prečita imena navzočih zborovalcev in so vsi nav-

Ker ni bii zapnisik pete seje dogotovljen, zbornica sklene, da se 

Naznanila. 
Naznanjam članom in članicam 

dr. Rožmarin, št. 143. Slickville. 
Pa., da se bo prihodnja seja vrši-
la v Frank Krnieki dvorani ob 10. 
uri dopoldan. Opozarjam člane, ki 
so pri drugih društvih, da bi pri-
nesle pristopne liste. Poprej ste 
bili tako navdušeni za novo dru-
štvo, sedaj je pa videti, da ste na-
sprotni. 

Jim Lovrieh. tajnik, 
Box'41, Slickville, Pa. 

iver m 
reči ta 

L ime delegrala imena ime 

da 50. Murn da 
da 52. Kastelic da 
da 53. Masle da 
da 54. Povshe da . 
da 55. Prah da 

da 57. Supansich da 
da . 58. Champa da 
da 60. Pan i ja 11 da 
da 61. Pezdirc * da 
da 66. Jurjevich da 

da 68. Likon da 
da 70. I^aurich da 
da 71. Krall da 

da 71. Bokal da 
da 75. Gruden da 
da 76. Mrak da 
da 77. Novak da 
da 78. Costello da 

da 81. Verbicli da 
da 82. Borse da 
da 84. Preskar da 
da. 85. Pavlisich da 
da 86. Blatnik da 
da 87. Golobich da 
da 88. Pernica da 
da S9. Stmlsha da 
da 90. Remk da 
da 92. Anzele da 
da 94. Kobal da 

da 
da 

94. Celarec da 
da 99. Fr. Maček da 

da 
da 103. Johana Pust da 

da 103. Ana Pierce da 

ga precifa pri popoldanski seji. Nadaljevanje s pravili. 
Clen V. točka 1 se uvrsti ' ; Izvrševala i odbor"' je odgovoren nad-

zornemu odboru, porotni odbor pa je odgovoren konvenciji in član-
stvu. Točke 2. 3. 4 in 5 se sprejmejo kakor čitane. 

Člen VI.. točka'1 se uvrsti "september." Točka 2 in 3 se sprej-
mejo kakor Čitane. Točka 4 se črta "Finančni odbor"'. Točka.5 se 
sprejme kakor čitana. Točka 6 se spremeni besedilo tako. da se gla-
si: "Zaključki konvencije v spornih zadevah so neovržni; izvzemši 
vse take zadeve, o katerih jrovori člen X.. točke 7 in 8 se sprejmejo 
kakor čitane. Točka 9 s<* deda: " i n ako je vzrok neopravičen se mu 
odtrga plača, ako presega taka zamuda najmanj polovica dneva za 
tisti ča-s. ' Točke 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 17 in 18 se sprejmejo ka-
kor čitane. 

Clen VII . . ločka ] se sprejme kakor čitana. Točka 2 se spremeni 
tako. da se glasi: "Vol i tev glavnega odbora se vrši pod nadzorstvom 
poverilnega odbora, ki vodi volitev in poroča kočni izid." Točke 3 in 
4 se sprejmejo kakor čitane. 

Clen VII I . , točke 1, 2 in 3 se sprejmejo kakor čitane. 
Clen IX.. točka L sprejme se točka, katera je sedaj v pravi lili z 

dodatkom: " č lan i novih društev so izvzeti in so lahko voljeni in so 
lahko za delegata, ne gede na to. akoravno niso člani Jednote eno le-
to. Točka 2 se sprejme kakor čitana. Točka se sprejme z dodatkom 
tako. da se glasi: "Delegat za redno ali izredno konvencijo zamore 
"biti član. ki je zmožen čitanja in yisanja: biti mora član Jednote 
najmanj eno leto in član društva najmanj tri mesece od času. ko se 
vrše volitve in biti mora ameriški državljan. Točke 4 in 5 se sprej-
mejo kakor čitane. Sledi 15 minut odmora. 

POPRAVEK. 

da 
da 

da 
da 
da 

da 

da 

da 
da 
da 
da 
da 
da 
da 
da 
da 

da 
da 
da 
da 
da 

da 
da 

da 

da 
da 
da 
da 
da 

104. Kosiček da 
105. Deslich da 
106. Jeran da 
107. Zabukovec da 
109. Matosich da 
110. Boitz . da 
111. Korosihetz da 
114. Skradski v da 
114. Boldin da 
116. Skerfj da 
117. Zupan da 
120. Rose Svetieh da 
120. Marv Koščak da 
122. Kovach da 
122. Farenehak da 
124. Ravnikar da 
128. Blatnik da 
129. Frances Jenko da 
130. Benikse da 
131. Golob da 
132. Rehar da 
133. Marie Perjon da 
134. Terezija Jereb da 

•135. Blazine da 
136. Tauzelj da 
137. Karolina Urbas da 
138. Kužnik da 
139. J. P. Grahek da 

C-Fen X.. točki 1 se doda "Mor? glavni tajnik isto priobčiti dva-
krat v glasilu. Nadalje se črta besedilo: l l z petih različnih držav. 
Točke 2 in 3 se sprejmejo kakor čitane. Tf>eka 4 se spremeni tako, da 
se glasi kakor sledi: "Vsak član ima pri splošnem glasovanju le en 
glas. Člani, kateri >o zavarovani poleg smrt nine tudi za odškodnin-
ko in bolniško podporo, imajo pravico za glasovati v vseh slučajih. 

Člani pa, kateri so zavarovani samo za ismrtnino in podporo za one-
mogle, imajo pravico do splošnega glasovanja v vseh slučajih izvzem 
ši: pri predlogih tikajočih se bolniških in odškodninskih podpor in 
bolniškega ter odškodninskega sklada; suspendirani člani nimajo 
pravice do glasovanja. Vsak član lahko glasuje na seji ali pa v svo-
jem stanovanju, oddati pa mora svoj glas v določenem času, v kate-
rem je splošno glasovanje v veljavi. Vsako splošno glasovanje se vr-
ši z glasovnicami izdanimi od Jednote. Pri irtieijativnih predlogih 
mora vsak član podpisati glasovnico, drugače je neveljavna. Pri vo-
litvah glavnih odbornikov pa glasovnica ne sme bit podpisana in vsa 
ko tako glasovanje sc mora vršiti tajno na društveni seji. Izid vsake 
ga glasovanja se mora prešteti na društveni seji vpričo navzočih č.la 
nov ter rezultat zabilježiti v društveni zapisnik. Vsak član si lahko 
preskrbi glasovnico pri društvenem tajniku. Točke. 5, 6. 7 in 8 se 
sprejm'ejo kakor čitane. 

Clen XI. . točka 1 se sprejme kakor čitana. Točki 2 se doda bese-
da: "osem dolarjev/' Točka 3 se sprejme s tem, da se črta beseda 
" n e " v stavku, kateri se bo glasil: " Z a spalne železniške vozove pla-
ča Jednota." 

Na tem mestu glavni tajnik prečita došle brzojavke in pismene 
čestitke: Brzojavka od društva št. 129. Ely. Minn. Brzojavka od dr. 
št. 120. Ely, Minn. Brzojavka od Suzi Košiček, Chicago 111. Brzojav 
ka od društva št. 37., Cleveland. O. Brzojavka od društva št 30. Chi-
sliolm. MLnn. Brzojavka od društva št. 45., Pueblo, Colo. Brzojavka 
od društva št. 45., Indianapolis, Ind. Brzojavka od Joseph Agnich. 
Ely. Minn. Brzojavka od Joseph L. Cha-mpa, Ely, Minn. Brzojavka 
od Steve Agnich, Ely. Minn. Brzojavka od društva št. 36. Cone-
snaugh. Pa. £ ' s m e n a čestitka od predsednika Slovenske Narodne 

Članom in članicam društva Sv. 
Cirila in Metoda, št. 1. Ely. Minil., 
se naznanja, da .je bilo sklenjeno 
pri društvenem zborovanju dne 9. 
novembra, da se vrši glavno zbo-
rovanje in volitev društvenega od-
bora drugo nedeljo meseca decem-
bra. in .sicer ob e.ni popoldne. Ta 
sprememba je opravičena vsled te-
ga. ker dopoldne bi ne mogli iz-
vršiti vse£a, kar bo prišla na dnev-
ni red. 

Torej ste opozorjeni, da uj>ošte-
vate to naznanilo, in da se zboro-
vanja vsi udeležite, da se vsaj en-
krat na leto vidimo ter v prisot-
no-.ti vseh sob rat ov kaj važnega 
ukrenemo za društven dobrobit. 
Člane in članice se opozarja, da bi 
upoštevali uradna naznanila iz gL 
urada. Za mesec oktober in no-
vember je bila doklada na vsake-
ga člana in članieo. tudi za one. 
ki niso zavarovani za bolniško 
pori poro. po 50 centov za kon-
venene stroške, skupno en dolar. 

Meseca decembra bo naklada v 
svrho društvenih stroškov 50 cen-
tov. Vsi oni. ki niso vplačali po-
prej omenjenih naklad, so proše-
ni, da to poravnajo v mesecu de-
cembru, ne pozneje kot do 25. da 
bo možno društvenemu tajniku se-
staviti pravočasno račun in odda-
ti asesment na glavni urad. Ne 
odlašajte do zadnjega dne v me-
secu z vašim mesečnim vplačilom, 
ker v takem slučaju tajniku ni 
mogoče ob pravem času oddati 
skupne svote na glavni urad. Tu-
di ne čakajte, da bo kdo prišel 
iskat na vaš dom vaše društvene 
prispevke, ampak če je le mogoče, 
se udeležite zborovanja društva, 
ali |>o kom drugem pošljite denar. 

Cenjeni mi sobrati hi sosestre. 
sklenimo vsi skupaj delovati za 
društven naraščaj, da prihodnje 
leto dosežemo tristo članov in čla-
nic odraslega oddelka in potem 
da bi tako okoli sv. Martina poleg 
sroske tristo glažkov Noetove kap-
ljice pili na. srečo in zdravje čla-
nom in članicam J. »S. K. J. 

Z bratskim pozdravom 
Jos. J. Peshel, zapi.s. 

Za spremembo imena je oddanih 35 glasov; za ohranitev stare-
ga imena je pa oddanih 89. 

Točka 2. Po kratki razpravi se soglasno sprejme da glavni urad 

vir J. S. K. Jednote vsako slovensko ali slovansko podporno organi-1 ostane v Ely. Minnesota, 
zaeijo. ki je voljna sprejeti v principu naše ustave in pravila ter se I Člen 1L, točka 1, 2 m 3 so sprejete kakor čitane. Točka 4. spre-
po njih ravnati. lieta z dodatkom tako, da se glasi "Zedinjevata in praktično izobra-

Na stavljeni in podpirani predlog se enoglasno sprejme, da se j/'evati članstvo itd." Točka 5 in 6 sprejete kakor čitane. 
pošljejo brzojavne čestitke sledečim : I člen III, točka 1. 2, 3 in 4 so sprejete kator eitane. 

Hon. Calvin '"oolidge, predsedniku ZjedLojenih držav, governer-1 Člen IV., točka 1 Sprejeta « tem, da porotni odbor obstoji iz pet 
ju države Ohio. A. V. Donahey. Insurance Commissioner države I članov. Točka 2 <in 3 sprejete kakor čitane. 
Ohio, governerju države Minnesotc. Insurance Commissioner države I Na tem mestu glavni tajnik prečita došle brzojavke in pismene 
Minnesote. I čestitke: Brzojavka od društva št. 49, Kamsas City, Kans. Brzojavka 

Za tem prečita glavni tajnik vse došle brzojavke*ter čestitke: lod društva št. 18. Roek Springs, Wyo. Brzojavka od Frances Rud-
Brzojavka Ane Koren, članice društva sv. Jožefa, št. 45, India-1 man, članica društva št. 45. Indianapolis. Ind. Braojavka od Antona 

liapolis, Ind. Brzojavka od Mr. Frank Sakser, New York City, brzo-1 Struna, Indianapolis, Ind. Brzojavka od Iiovrenc Podlipiec za druš-
javka od druitva Srca Jezusa, št. 2., Ely, Minn., brzojavka od drus-Itvo št. 22, So. Chicago, 111. Brzojavka od Rev. J. M. Trunk, Leadvil-
tva sv. Jožefa, itf. 45, Indianapolis, Ind. Brzogavka od društva Srca lie. Colo. Brzojavka od društva št. 58, Bear Creek. Mont. Pismena ce-
Jeizusa. št. 128, New Duluth, Minn. Brzojavka od društva sv. Jurija. I stitka od Miss Angela Brodnik, «a mladinski oddelek, društva št. 45. 
št. 61, Reading, Pa. Pismena čestitka od Frank Urajnar, clan društva I Indianapolis, Ind. Pismena čestitka od Matija Rogina, društva št. 40, 

Podporne Jednote: Pismena čestitka od društva št. 133. Gilbert, Min- ' j J r a 1904 v , 
nesota. Zbornica jim zakliče trikratna slava! Predsednik zakl juči se-
jo ob 12. uri opoldne. 

Rudolf Perdan, predsednik. 
Ijconard Slabodnik. zapisnikar. 
John Mura, zapisnikar. 

Društvo sv. Petra. št. 50 J. S. 
K. J.. Brooklyn, N. V., naznanja 
vsem članom in članicam, da j e 
brat tajnik Frank Murnik odsto-
pil od tajništva 15. novembra 
1924. Na to mesto j e bil izvoljen 
sobrat .Taikob Slaibič. da vodi na-
prej do konca tega leta tajništvo. 

Prosim vas v imenu društva, da 
boste na prihodnji seji 20. decem-

ZAPISNIK SEDME SEJE 

11. septembra, 1924. 

Predsednik otvori sejo točno ob 1. uri popoldne. Sledi čitan.je 
•men\glavnih odbornikov, delegatov in delegatinj. Prisotni so vsi. 
Sledi čitanje zapisnika pete seje. Zbornica ga sprejme z malimi po-
pravki. 

Fredlog stavljen in potrjen, da zbornica zboruje do 6:30 zvečer, 
da s tem nadomesti včerajšnji zamujeni čas. Nadaljevanje s pravili. 

Člen XII.. točka 1. plače glavnih uradnikov, se sprejme sledeče: 
Glavni predsednik. $40 mesečno; podpredsednik $20 letno; glavni 
tajnik $250 mesečno: glavni blagajnik .$40 mesečno; »blagajnik neiz-
plačanih smrtnin $15 mesečno; predsedik nadzornega odbora $120 
letno; druga dva nadzornika vsak po $60 Jetno; predsednik porotne-
ga odbora $75 letno; drugi štirje vsak po $35 letno: vrhovni zdrav-
•lik 25 centov cd vsake prošnje in 25 centov od vsake 'bolniške ali 
oškodninske nakaznice. 

Člen XIII.. točke 1 in 2 se sprejmejo kakor čitane. 

(Nadaljevanje na 4. strani.) 

rsi navzoči, da si izvo-
lite odbor za leto 1925. Vas mo-
ram opozoriti, ker sem pregledal 
plačevalno knjigo, da ste precej 
dobro zaostali s plačevanjem. 

Upam. da boste poravnali. 
Z bratskim pozdravom 

Jakob Slabič. 

VABILO. 
Vabim vse Jugoslovane v bližini 

okolice Duluth na »drugo letno 
plesno veselico, takozvano vinsko 
trgatev, katero priredi društvo 
Duluthski Slovani, št. 107, Duluth. 
Minn. 11a Zahvalni dan. 27. no-
vembra ob 3. popoldne. Vtopnina 
je 50 centov, ženske z moškim so 
proste. Za same žen.Mke je pa vstop-
nina 25c. 

Za prijrrizek bo preskrbel odbor. 
Naisvldenj-e! 

F. Lovshin, tajnik. 

ROJAKI, PRISTOPAJTE K 
JUGOSLOVANSKI KATOLIŠKI 
JEDNOTT1 

-j* 



Zapisnik XII. konvencije J.S.K.J. 
(Nadaljevanje s 3. strani) 

Člen NIV.. točka 1 in 2 se -prejmejo kakor čitaiie. Točka 3. po-
roštva glavnih odbornikov »o sledeča: Glavni predsednik $2,000, gla-
vni pod predsednik $-">00. glavni tajnik $25.000, glavni blagajnik 
$40.000. blagajnik neizplačanih .»mrtnin $'10,000; predsednik nadzor-
nega odbora -t2.0C0: druga dva nadzornika vsa'k po $1.000. predsed-
nik porotnega odbora $500. o-tali štirje porotniki po $500, vrhovni 
zdravnik sj-l.OUO. Točke 4 in 5 se sprejmejo kakor čitane. 

( kn XV.. točka 1 M* sprejme s tem. da se doda: "predsednik 
porotnega odbora, ako ima kake važne zadeve, katerih ne more po-
rotni odbor sam rešiti." Točka 2 >e črta: Blagajnik neizplačanih 
smrtnin. Doda ->e beseda " izvrševalnega." tako da se besedilo h kon-
cu točke gla>i: "PrcJno se pa zamere sklicati izredno sejo, se mora 
za njo izreči večina glavnega izvršivalnega in nadzornega odbora.'' 
Toeke, 3. 4 in f> se sprejmejo kakor čitane. Točki 6 se doda beseda 
''premoženje." Točka 7 se sprejme kakor čitana. 

Uien XVI.. točka 1 se sprejme kakor v starih pravilih. Točka 2 
se črta "Izvoli predsednika odbora za investiranje" in nadomesti 

predsednik nadzornega odbora je predsednik odbora za investira-
nje.' ' Sle Ji 15 minut odmora. 

Nadaljevanje po odmoru. 
t'len XVII.. točke 1 do 10 se s*prejanejo kakor čltene. Točka 11 

se popravi tako. da se gla>i: "glavni tajnik mora dnevno vlagati de-
nar na banko in sicer na ime "Collection Account, Jugoslovanske Je-
dnotc." Točke 12. 10 in M se sprejmejo kakor čitane. Točki 15 se do-
da osem dolarjev na dan. Točka 1U >e .sprejme (kakor čitana. Točki 17 
se doda " U r obvestiti krajevne tajnike o izplačilu Istih."' Točke IS, 
1H. in 20 se sprejmejo kakor čitane. Točki 21 se doda "Petdeset Do-
larjev. Točke 22 do 36 >«• sprejmejo kakor čitane. Točki 37 se spre-
meni glavni in nadzorni odbor na i/.vrševalni in nadzorni odbor. To-
čke 3e do 43 se .-prejmejo kakor čitane. Točki 44 se črta glavni od-
bor ill nadomesti z izvrševaini in nadzorni odbor. Točka 45 se sprej-
me kakor čitana. Točka 40 se uvrsti svota deset tisoč dolarjev. Točka 
47 se sprejme kakor čitana. Točki 48 se doda beseda banke. Točke 
19 do 54 se sprejme kakor čitane. Točka 55 se glasi zadnji stavek: 
" Ako vsi trije nadzorniki zahtevajo izredno sejo glavnega odbora, 
kadar se gre za odstavitev kakega odbornika, -mera glavni predsed-
nik sklicati izvauredno sejo glavnega odbora." Točka 56 se sprejme 
kakor čitana. Točki 57 se dostavi: " in da iste mora objavljati v gla-
silu Jednote. Točke 58 do 62 se sprejmejo kakor čitane. Točki 63 se 
črta "glavnemu" ter nadomesti z "izvrševalnemu." Točka 64 se 
sprejme kakor čitana. 

Členi XVII I . sprejet v eeloti kakor čitan. Citanje pravi končano 
od 6:30 zvečer. 

Delegat Rehar ob tem času prosi zbornico, da se ga oprosti za en 
dan vsled važnega opravila na sodniji. Zbornica mu ugodi. 

Glavni tajnik za tem prečita brzojavko od Maftija Pogorelca, v 
katerem poroča o smrti Uršule Ožbolt, članice Jugolovan&ke Katoli-
ške Jednote. Zbornica vstane v znak sožalja za preminulo članico. 
Glavni tajnik nadalje prečita došle brzojavke an čestitke: Brzojavka 
od Josip yZalar. glavnega tajnika K. S. K. Jednote: brzojavka od 
Frank J. Gurcha. cashier American State Bank. Pittsburgh, Pa., br-

Člen XX^vI. točka 1. do S. se sprejmejo kakor čitane. Točka 9. 
se vzame ven in se uvrsti med "razne določbe*' vsled česar se bo toč-
ka 10. glasila — točka 9. Na tem mestu predsednik dovoli 15 minut 
odjftora. 

Nadaljevanje po odmoru. 

Člen XXXI I . točka 1. .se črta: "Nov i prosilci za sprejem v Jed-
noto. kateri so nad 45 let stari, se ne morejo zavarovati za višjo po-
smrtnino kakor $ . . . . . . " . Člen XXXI I I . točka 1. se uredi tako, da 
se glasi: "V.sak elan mora narediti tako oporoko, da soglaša z ustavo 
in pravili ter postavami države Minnesota in v&eh tisitih držav, kjer 
ima Jednota poslovniee. 

Točka 2. se sprejme kakor čitana. Točka 3. se popravi in se gla-
si: V slučaju, če je l&leri član nevarno bolan in poškodovan in bi 
rad premenil oporoko in če nima jed not in-e forme pri rokah, je ve-
ljavno. če pokliče dve zanesljivi osebi in pred njimi naredi svojo opo-
roko. Tako narejena oporoka je veljavna samo tedaj, ako soglaša z 
ustavo in pravili. Vse take oporoke s certifikatom vred se morajo 
takoj odposlati tajniku krajevega društva in ta jih mora nemudoma 
poslati na glavni urad Jednote skupno s starim certifikatom. V ta-
kem slučaju morajo priče zapriseči pred javnim notarjem. 

$3.00 bolniške 

Nadaljevanje po odmoru. 

Po kratki razpravi glede imena novega glasila sta bila konečno 
stavljena dva predloga: eden za ime Bodočnost drugi za Nova Do-
ba. Predlog za ime Nova Doba je bil sprejet z veliko večino ter se u-
vrsti v točko I. Točka 2: se sprejme z dodatkom da "Tiskarna katera 
prevzame tisk glasila J. S. K. Jedote mora položiti $15.000.00 poro-
štvo (Surety Bond) za točno izpolnjevanje pogodbe. Pod nikakmi 
pogojem se ne sme pogojena cena zvišati. 

Točka 3. se -sprejme kakor čitana. Točka 4 se sprejme s tem. da 
se črta stavek: " Če se taki dopisi itd. do konca. Točka h se sprejme 
*ako, da se glasi: Za urejevanje in upravitev glasila izvoli konven-
cija urednika in upravnika v eni osebi. Za izpolnovanje teh doLžna-?ti 
se mu določi primerna plača, ki pa ne sme presegati svote $200,00 
mesečno. Točka 6. se sprejme kakor čitana. Z dodatkom, da mora bi-
ti član Jednote 1 leto. Točka 7 se sprejme s popravkom "glavni od-
bor ima pravico odsloviti urednika če očitno krši pravila in če se mu 
dokaže kako poneverjenje. Točka 8 se -sprejme s popravkom "Ogla-
sov politične vsebine se ne sme sprejemati v Glasilo; sploh vseh ta-
kih oglatiov ki ne bi bili v soglasju s točko 4. Cene oglasom določa gl. 
odbor, kakor tudi eeue za naročnino nečlanov. Cene morajo biti tolik 
sne, da_prinašajo Jednoti nekaj dobička. Knjiga mora predložiti vsa-
kega pol leta nadzornemu odboru v pregled. Točka 9. se sprejme z 
dodatkom: "Nima pa pravice do glasovanja.'' 

Točka 10. (Nova) Glasilo se tiska v slovenskem jeziku: lahko pa 
članstvo tudi dopisuje v angleščini in hrvaščini. Najmanj enkrat na 
mcsec pa mora glasilo posvetiti eno .stran Mladinskemu oddelku, 
kjer se lahko dopisuje v angleškem in slovenskem jeziku. 

Za tem prečita tajnik došle častiitke in brzojav. Brzojavka od 
Fr. Gregorka. nadzornika dr. sv. Jožefa, št. 53, Lrittle Falls, N. Y.. 
pismena čestitka od Jerry B. Verbich. Aurora, 111., pismena čestitka 
od dr. sv. .Janeza Krstnika, št. 71. Collhnvood. Ohio, pismena čestitka 
od dr. Večeru i ca, št. 42, S. N. P. J., Klein. M-ont. Zbornica jim zakli-
ee trikratno slavo. Seja se zaključi ob 12. uri opoldne. 

Rudolf Perdan. predsednik. 
Leonard Slabodnik. zapisnikar. 

John Murn. zapisnikar. 

DEVETA SEJA 

Predsednik otvori sejo točno ob 1. uri popoldne. 
Glavni tajnik prečita imena glavnih uradnikov, delegatov in de-

legat in j. Navzoči so vsi izvemši delegat Rehar. Nadaljevanje s pra-
vili. Predlog .stavljen in enoglasno sprejet, da se imenujeta v zapisni-
ku predlagatelja predlogov za lastno glasilo in. ime glasila. I^astno 
Glasilo je bilo predlagano potom delegatinja Ivana Pust od društva mente morajo plačevati vsi člani ter tudi novi člani, ki pristopijo po 
št. 103. Cleveland. Ohio. Predlagatelj za staro glasilo je bil delegat i. januarju leta 1925; članom, ki so pristopili ali zvišali zavarovalni-
Josip Roms. Ime novega glasila je bilo predlagano potom glavnega ; n o v letih 1915. do 1920. vštevši se zviša starost za eno leto za plače-

vanje asesmentov. Oni pa, ki so pristopili ali zvišali zavarovalnino 
pred 1915. se zviša njih starost za plačevanje asesmentov po starosti 
v letu 1915. kjer je to mogoče; toda asesment za posmrtninski sklad 

Točke 4. 5. (j in 7 se sprejmejo kakor čitane. 

Člen XXXIV . točka 1. se .sprejme z dostavam 
podpore in uvrstitev "45 le t " -ter je s tem sprejeta. 

Točka 2. se sedarj glasi: Ne enakopravni člani, kateri še niso do-
polnili starosti 50 let. smejo vložiti prošnjo za enakopravne: zavaru-
jejo se lahko kakor določeno v ustavi m pravilih. Točke 3. in 4. se 
sprejmejo kakor čitane. 

Člen XXXV. točka 1. se sprejme kakor čitana. 

Točka 2. se sedaj glasi: Enakopravni člani Jednote, ki so zava-
rovani tudi za bolniško podporo in odškodnino, plačujejo poleg dru-
gih asesmentov uidi aisesmente za bolniški in poškodninski sklad in 
sicer: Za $1.00 dnevne bolniške podpore 85c. Pri tem je vštetih tudi 
10 c. za odškodnine. Če so zavarovani za $2.00 dnevne bolniške pod-
pore plačujejo $1.60, če s o z a v a r o v a n i za $3.00 bolniške podpore, pa 
plačujejo $2.60 v bolniški in poškodninski sklad. jZa stroškovni sklad 
plačajo enakopravni člani po 25 centov na mesec: ne-enakopravni 
elani po 20 centov na me->ee; za onemogli sklad po 2 centa na mesec 
in za rezervni sklad sledeče asesmente : Za $250 zavarovalnine 2 C; za 
$500 zavarovalnine 3 c; za $1.000 zavarovalnine 6 C; za $1.500 zava-

NAZNANILO. 
Tem potom se namenil napisati 

par besed iz naše naselbine glede 
društvenega delovanja. Tukaj v 
Detroitu nas je dosti Slovencev in 
Hrvatov, kateri spadamo v raz-
lična podporna društva, in jih je 
dosti, ki še ne spadajo v nobeno 
podporno društvo. Tudi tem se 
daje lepa priložnost, da stopijo v 
našo vrsto. Sean že slišal koga, ki 
je izpregovoril: Ka j mi hoče dru-
štvo? Vedno plačam in nič ne do-
bim. Take besede so po mojem 
miši j ei ju nepremišljeno izgovorje-
ne, Ker vsak dot i eni, kateri ni še 
nič sprejel od društva oziroma Jed 
note lahko Bogu zahvali, da ni 
potreboval, ker oni. kateri je že 
prejel kaj od drutva oziroma Jed-
uote. bo drugače povedal. Nihče 
ne ve. kdor ne poskusi v bolezni, 
koliko je društvo in J. S. K. Jed-
nota vredna.. Takrat šele človek 
pride do pravega spoznanja. Za-
torej moramo zdravi podpirati bol-
ne in onemogle. To se najlažje 
stori, ako skupaj stopimo, ustano-
vimo društvo in tako z malimi 
stroški pomagamo bolnemu sobra-
tu. Pa to ni še vse. Tukaj smo za-
varovani za smrtnin o, kar je zo-
pet velikega, pomena za naše dru-
žine. sorodnike in vse one. kate-
rim je smrtnina zapuščena. Mno-
uo pomanjkanja je že društvo 
oziroma -T. S. K . J. preprečila, 
ko je po umrlemu sobratu njegovi 
soprogi oziroma družini izplačala 
zapuščino. 

V Detroitu sano bolj slabe raz-
mere z delom. Na<e društvo Tri-
glav dobro napreduje. Nas je ž« 

rova 1 nine 9 c. in za $2.000 zavarovalnine 12 centov. Rezervne ases-l^P0 število v tako kratkem času 

tajnika Joseph Pishler. Predlog stavljen in soglasno sprejet, da se 
uvrsti Člen XVI I . točka 48 in točka 55: "Urednika in Upravnika," 
Clen XXI. točka 1. 2 in 3 se sprejmejo kakor čitano. Točka 4 se spre j 
me točka v starih pravilih s popravkom na 5 milj. Točke 5. 6. 7 in 8 I ne sme biti zvišan v nobenem slučaju nad 30 centov za $1.000 zava 
se sprejmejo kakor čitano. Točki 9 se doda "člani morajo biti obveš-
čeni na najhitrejši način." Točke 10 do 17 se sprejmejo kakor čita-
ne. Točka IS se sprejme kakor čitana z dodatkom: (ln ta svota ne 
sme presegati $25.00). Točka 19 se glasi: Za društvene prestopke za-
more društvo naložiti kazen vsakemu posameznemu članu, kazen 
-sme biti denarna: član se lahko tudi kaznuje s suspenzi jo; s čimur 
zgubi član pravico do bolniške podpore za <lol>o 30 fini. Tak sklep pa 
ne sme nasprotovati ustavi in pravilom Jednote. Vsekakor pa dana 

zo javka odbora Kranjsko Slovanskega Doma, Pittsburgh! Pa.: .brzo- ! n o r a bitt i P r i l i k a vsakemu članu za *agovor. pred no se ga kaznuje. 
javka Otis and Co.. Cleveland. O., brzojavka od Joseph Mavotz, Elv, 
Minn. Pismena čestitka od Rev. Josip Šlcur. Pittsburgh. Pa.: pisme-
na čestitka od Josip Krstolieh, član društva št. 49, Kansas City. Kan-
sas: pismena čestitka od društva št. 33. Trestle. Pa. : pismena čestit-
ka od mladinskega oddelka društva št. 45. Indianapolis, IncL. po Jo-
sip Rudman: pismena čestitka društva št. 49, Kansas City, Kans, 
Zbornica jim za kliče trikratna slava! Predsednik zaključi sejo ob.) 
6:40 zvečer. 

Rudolf Perdan. predsednik. 
Leonard Slabodnik, zapisnikar, 

John Murn, zapisnikar. 

OSMA SEJA 

12. septembra, 1924. 

Predsednik otvori osmo sejo ob 8. uri zjutraj. 
Glavni tajnik prečita imena glavnih uradnikov, delegatov in de-

legatinj. Navzoči -o vsi izvemši delegat Rehar; kateri je za danes 

Vsak član ki je kaznovan v smislu te točke in če je kaznovan za de 
narno globo, mora plačati v društv. blagajno ne več kot $1. Točke 20. 
21. 22 in 23 se sprejmejo kakor Čitane. Člen XXI I . točke 1 do 5 se 
sprejmejo kakor čitane. Točka 6 osi naslov nevarni poklici. Za tem 
dovoli predsednik 1$ minut odmora. 

Nadaljevanje po odmoru. 

Točka 7 in S se sprejmejo kakor čitane. 
(.'len XXI I I . točke 1 in 2 se sprejmejo kakor čitane. 
Člen XXIV.. točke 1 in 2 se -sprejmejo kakor čitane. Točki 3 se 

doda: "Prestopni list je veljaven, ako nosi j>odpis tajnika društva, 
od katerega je izdan." Točka 1 se erta v starih pravilih s tem dnem 
in stopi v veljavo nova točka z dodatkom: " v valuti Združenih Dr-
žav ameriških." Točka 2 se sprejme kakor čitana. Točka 3 se sprej-
me z dodatkom: "potni listi za Združene Države Amerike, so veljav-
vni, ako nosajo podpis tajnika društva, od katerega je bil potni list 
izdan, ako pa član potuje s potnim listom izven Združenih Držav 
ameriških, pa mora potni list nositi podpis predsednika, tajnika in 

oproščen. Čitanje zapisnika šeste in sedme seje. Zbornica ga sprejme blagajnika društva, od katerega je bil tak potni list izdan. 
z malimi popravki. Nadaljevanje s pravili. 

Člen XIX.. točka I. se ji dostavi svota "dva dolarja. Črta se pa 
"organizatorji imajo pravico pooblaščati tudi druge člane, da jim 
pomagajo pridobivati nove člane v Jednoto ter z njimi deliti provi-
zi jo." Za tem se pa nastavi: organizatorji imajo pravico vstanavlja-ti 
nova društva v krajih, kjer jim je dovoljeno iz glavnega tirada in so 
opravičeni do iste provizije kaker pri posameznih članiin. Točka 2. se 
sprejme z dostavkoin: "dva dolarja." Točka 3 se sprejme kakor či-
tana. Točka 4. je nova in sicer: Poleg organizatorjev so upravičeni 
tudi vsi drugi člani naše jednote da provizije $2.00 za vsakega člana, 
ki ga pridobijo za društvo, h kateremu spadajo. Za dokaz, da so čla-
na pridobili, era morajo predlagati za sprejem na društveni seji. Do 
provizije *-o opravičeni samo. če je bil kandidat sprejet v društvo in 
jednoto. Provizijo od Jedriote prejmejo najmanj po enkrat na vsake 
tri mesece. V dokaz, da so taki člani opraA'ieeni do provizije, naj na-
vedejo na posebni formi, koliko članov so pridobili za društvo in Je-
dnoto v času kakor je naveden za organizatorje ter na istih zahteva-
ti od Jednote izpačilo provizije. Vse take njih zahteve pa morajo biti 
potrjene od predsednika, tajnika in blagajnika društva, h katere-
mu spadajo in za katerega so pridobili nove člane. Nova točka 5: 
Glavni tajnik pošilja nakaznice (čeke) za organizatorje, katere iz-
volijo ali imenujejo krajevna društva in za vtae take člane, ki so opra 
vičeni do provizijo kakor določa točka 4 skupno v eni nakaznici 
(ček; društvenim tajnikom, kateri naj razdele pod nadzorstvom 
društvenega odbora dotično provizijo upravičenim članom, kakor 
določa točka 4. Nova točka 6: Društva imajo vso prsrvico sklepati o 
zadevi organizatorjev po krajevnih razmerah 

rovalnine. Pri razpravi glede asesmentov je zbornica soglasno spre-
jela sledečo resolucijo: "Dvanajsta redna konvencija J. S. K. Jed-
note uvideva, da je sedanji sistem plačevanja rezervnega asesment a 
nepravičen za precejšen del našega članstva, zatorej bodi tem potom 
sklenjeno: da se razveljavi sedanji rezervni asesment, katerega pla-
čujejo vsi člani in članice, ki so pristopili pred letom 1921. izvzemši 
nekaterih, ki so ob času zvišanja bili prideljeni k članstvu, ki so pri-
stopili po letu 1921. in ki ne plačujejo rezervnega asesmenta. 

Sklenjeno nadalje : da se določi enakomeren rezervni asesment 
za vse sedanje in bodočo članstvo J. S. K. Jednote in sicer: za $250 
zavarovalnine 2 e. za $500 zavarovalnine 3 c, za $1.000 zavarovalni-
ne 6 c. za $1500 zavarovalnine 9 e, za $2,000 zavarovalnine 12 c. Skle-
njeno nadalje: da se vsem članom in članicam, ki so pristopili ali zvi-
šali zavarovalnino v letih 1915. do 1920. obeh vštevši, zviša starost 
po eno leto za plačevanje asesmentov. Članom in članicam, ki so pri-
stopili ali zvišali zavarovalnino pred letom 1915. se zviša njihova sta-
rost za plačevanje asesmentov po starosta, v kateri so se nahajali v 
letu 1915: toda tako zviša je ne sme v nobenem slučaju presegati s vo-
te 30 c za $1.000 zavarovalnine. V slučaju kjer bi zvišanje znašalo 
nau 30 c. za $1.000.00 zavarovalnine po starosti v letu 1915., naj se 
določi uruga bližnja starost v prejšnjih letih. 

.Sklenjeno nadalje: Da postanejo sklepi te resolucije pravoanoč-
noveljavni z dnem 1. januarja 1925. 

Točka 3. se sprejme z uvrstitvijo 20 centov. 

Točka 4. in 5. se sprejmejo kakor čitane. 

( len XXVI., točke 1 In 2 se sprejmejo kakor čitane. 
Člen XXVII . . točka se sprejme kakor čitana. Točka 2 se spr^j 

me z dodatkom: ' ' V slučaju, da -vsled kakega vzroka ni mogoče se 
staviti društvene porote, mora društvene zadeve izročiti gla vnemu.' cr propaden. 
porotnemu odboru Jednote." Točka 3 se glasi: " P r i vseh T^itožban 
se smatra društveno razsodišče kot prva instanca; glavni T jr-ertni od-
bor kot druga instanca: toda konvencii? ie naiv-^:: *^,,Lanca; v času 
splošuega glasovanja je pa članstvo Jednote, ako je na glasovanju 
Jclep glavnega porotnega odbora 

Člen XXVI I I . spsejet v eeloti kakor čitan. 
Člen XXIX . je sprejet v celoti kakor čitan. 
Člen XXX., točka 1 se nastavi prvič od 16. do 55., potenn pa 50 

let. Doda se še "Kandidati, ki so nad 50 let stari, se zamorejo zava-
rovati samo za $250 posmrtnine brez bolniške podpore. 

Tajnik nato prečita brzojavko od John Otiiina, člana društva 
sv. Cirila in Metoda, št. 1.. Ely, Minn. Zbornica mu zaikliče trikratno 
slavo! Predsednik zaključi sejo ob 6. uri zvečer. 

Rudolf Perdan, predsednik. 
Leonard Slaibodnik, zapisnikar. 
John Murn. zapisnikar. 

Na prošnjo delegatov od društev št. 21. in 41. katera sta imela 
nalogo predlagati zbornici, da vse ne-enakopravue članice bi smele 
imeti pravico se zavarovati za enakopravne brez zdravniškega preis-
kovanja, se ugodi s tem, da je njih predlog tu naveden in od zborni-

Predsednik zaključi sejo ob 12. uri opoldne. 

Rudolf Perdan, predsednik, 
Leopold Slabodnik. zapisnikar, 
John Murn, zapisnikar. 

in upam, da bo še večje vpriliod-
nje. 

Zatorej še enkrat opozarjam m 
vabim k obilnemu pristopu v dru-
štvo. ker plačilo za pristop Je za-
časno znižano. Zatorej Slovenci 
in Hrvati obojega spola, (moški 
in ženske) pristopite v društvo in 
Jednoto, dokler ni prepozno, ker 
ne vemo ne dneva ne časa, ko bo-
bo potrebovali pomoči. % 

Dalje naznanim, da smo prostor 
za zborovanje premenili. Prihod-
nje seje bodo v Hrvatski in Slo-
venski cerkveni dvorani na Oak-
land in Melbourne ulici vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 2. uri po-
poldan. 

Dalje naznanjam, vsem članom 
in članicam društvo Triglav, da se 
v polnem številu udeleže prihod-
nje seje dne 14. decembra točno 
ob 2. uri popoldan, ker poleg me-
sečne seje bo tudi glavno zboro-
vanje in volitev novega odbora za 
leto 1925. Želim, da bi izvolili do-
ber odbor. kateri bo vodil društvo 

i 
za leto 1925 v dobri slogi in na-
predku. Izvolite člane, kateri se 
bodo prizadevali za društven m 
Jednotin napredek. 

Dalje prosim vse člane in čla-
nice, da plačajo mesečni asesment' 
ob prihodnji seji, tako da mi bo 
mogoče vse knjige in račun točno 
izdelati in vse v redu izročiti taj-
niku za prihodnje leto 1925. 

Sedaj pa srčno pozdravim si-
rom Amerike vse sob rate in sose-
stre naše slavne J. S. K. Jednote. 

J. D. Judnieh, tajnik. 

(Dalje prihodnjič.) 

10. SEJA 13. SEPT. 1924. 

Predsednik otvori sejo točo ob 8. uri zjutraj. Glavni tajnik pre-
čita imena glavnih uradnikov, delegatov in delegat in j. Navzoči so 
vsi. 

Delegat Frank Masle ob tem čalsu prosi -zbornico, da ga oprosti 
Člen XX toe^ I. Predsednik nadzornega odbora prežita ponud-|°_d zasedanja iste za prihodnji teden, ker ga važna opravila kličejo 

• a orno v. Prošnji se ugodi. 
Predlog stavljen in soglasno sprejet, da se doda k točki 1. člen 

20: " In sicer v sredo." ' 

be raznih slovenskih linijskih tiskarn za lastno glasilo. Po dve umi 
debati v kateri so različni glavni odborinki in delegati nagdaaali po-
men in potrebo lastnega glasila, sta 'bila stavljena dva.predagla: pr-
vi za las-tno glasilo; drugi za glasilo kakor je bilo do sedaj. Predlog 
stavljen in sprejet, da se voli z listki; čemur sledi volitev. Rezultat 
glasovanja je bil sledečih Za lastno glaisilo je bik) oddanih 91 glasov-
nic ; za staro glando je bilo oddanih 31 glasovnic. Ko je poverilni od-
bor p recital rezultat volitve najvažnejše točke 12. konvencije, je za-
klicala zbornica: Živelo Glasilo Jugoslovanske Katoliške Jqdnote. 
Ker je bila potreba novo rojenčku imena in je bilo predlaganih več 

loloči predsednik 15 minut odmora. 

Iz urada vrhovnega zdravnika J. S. K. J. 

VROČINSKA MRZLICA. 

Nadaljevanje s pravili. 

Člen XXX. točka 2 se sprejme kakor črtana. Todki 3 se uvrsti 
svota. en dolar. Toeka 4. «e sprejme kakor čitana. Točka. 5 sc popravi 
tako, da.se glasi prvi stavek: ' ' Društva, sprejemajo njo ve člane le na 
rodni seji ali <pa na izredni seji, ako je ta sklicala v ta namen." Toe-
ka 6. se sprejme (kakor čitana. 
sprejeta v celoti. 

Točka 7. "Nesposobni prosilci" je 

Vročinsko mrzlico povzroča bacil, ki pride v telo ponavadi v 
pitni vodi, mleku ali hrani. Ta bolezen je posledica nepazljivosti, bo-
disi s strani bolnika in pa drugih oseb. ki imajo kali te bolezni v 
sebi. Včasih je ta bolezen tudi posledica preslabe sanitarne kontro-
le v občini. 

Bolezen se lahko zaustavi, ako se ravnate po tem: 
Voda, ki se jo poslužujete, naj bo vedno filtirana oziroma pre-

kuhana. To je posebno dobro tekoan epidemije. Tudi mleko mora 
biti prevreto. 

Mleko za dojenčke naj se dobiva iz zanesljive mlekarne. 
Ako se pojavi vročinska mrzlica v vaši družini, morate takoj 

(poklicati zdravnika ter se natančno držati njegovih navodil, poseb-
no kar se tiče izolacije bolnika in razkuženja-. To jpte dolini svetji so-
sedščini in samemu sebi. Nihče naj ne pride v dotiko z odpadki^ vo-
to, pljunki, obleko perijom itd., bolnika. Posebno glejte, da boste 
prepodili z bolniške sobe vse muhe. 

Ako hočete preživeti svoje počitnice v kakem kraju, kojega 
zdravstvene razmere vam niso znaire, pišite za pojasnilo tajniku 
državnega zdravstvenega urada tza navodila, če se je tam kdaj po-
javljala vročinska mrzlica in v koliki meri. 

VABILO 
na veselico, katero priredi društvo 
sv. Petra in Pavla, štev. 35, v 
Lovdell, Pa., dne 26. novembra, v 
sredo zvečer, v L/oydelL, Pa. PriČe-
tek ob 6. uri zvečer. 

Tem potom vabimo vse Sloven-
ce in Hrvate iz Llovdel, kakor tu-
di Slovence in Hrvate iz okolice 
Onalinda, Dunlo, Postage, St. Mi-
chael, South Fork, Maxham, Co-
nemaugh in Johnstown, da se ude-
leže te velike zabave. Za vse one, 
ki radi plešejo, bo igrala Dupino-
va tamburica iz Johnstown. Vsem 
•bo tudi na razpolago pevski zbor 
iz Johnstown, Pa. 

Vstopnina: moški 75 centov, da-
me 25e. 

Za dober prigrizek bo skrbel 
Odbor. 

(2x 20, 26) 

.".-..v • . -- '-"t-. • . Z* • - . • „ • iti • fiae^-

POPRAVEK. 
V dopisu iz "White Valley, Pa., 

kateri je bil priobčen v številki 
203 Glas Naroda glede umrlega 
sobrata Jurij Jera-ma, se ima gla-
siti, da se je društvo št. 116 J. b. 
K, J. iz Delmonta, Pa., korpora-
tivno udeležilo pogreba na Ex-
port pokopališče. 

Jurij Previč. 
M 



\ 

F r . Ž . : 

Gladovni nemiri. 
Glad jt- jako neprijeteu. Ko sem 

bil se mlad in sem bil na Dunaju, 
sem imel tovariša — kadar je bil 
lačen, ga je tako bolelo, da je kar 
pesmi pisal. Drugi >o kleli hudiča, 
on pa se je postavil pred cestno 
svetilko. — za petrolej ni imel de-
narja — in je napisal pesem in ji> 
poslal v "Zvono. Je bil drugač«-
čisto dostojen človek, in ko je bil 
c-vit stradanja, je šel v lemenat in 
je umrl. 

Pa je bil cdrastd človek : taksen 
laže pretrpi, kar si bodi! 

Hudo pa je. če trpi lakoto ne-
dolžen otrok, ki si ne zna ]x>maga-
ti ne s kletvijo. ne s po«<zijo. ki je 
dar nebeški, in ti trga uho njegov 
obupni klic: '*Lačen. lačen, la-
čen! " To je strašno! In je strašno 
se bolj. če se to dogaja v Jugosla-
viji. ki ima vsega dovolj in se zato 
ne bi smelo dogajati, pa se vendar 
dogaja, in se dogaja tik pred naš;-
111 i očmi! Oziroma tik preti našimi 
ušeni! Kdo je. kogar tak prizor ne 
bi zgrabil in ga razburil v dnu du-
še ? Pa n«' mi ne sme zameriti, da je 
tudi mene v dnu duše in je sploh 
stvar bolj čudna. 

Rilo je namreč opoldne in sem 
se vračal iz pisarne z želodcem 
praznim, z glavo na polno, kajti 
sem imel v glavi nujen akt. ki je 
bil resnično nujen, pa sva si bila 
na v/križ z inšpektorjem ali m1 pi-
še-. " Č e k a j ! " ali se piše: 1 Čakaj!" 
-— ta be>eda je spadala v akt in 
ne bi šlo brez nje. Inšpektor je tr-
dil: " Č e k a j ! " — ker se tudi pra 
v i : **Ce kaj storiš", ne pa: ' 'Ca 
kaj storiš." .Taz sem trdil: "Ča-
k a j ! " — kar se pravi "Čakovec " 
in "Čt kovec". Cekovcu.bi se sme-

« 
jale krave! Nisva m? zedinila, tako 
je nujni akt obtičal sredi pravopi-
sa. 

Nak. Cekovee namesto Cakovca 
-to je mogoče samo pri nas in 

sem stopal prtrt-i domu. 
Kar me ustavi gruča ljudi, suve-

reni narod, zastavljal je ulico in 
zijal v hišo. iz hiše pa se je razle-
gal otroški glas: "Lačen, lačen, 
lačen! " in vmes milo ihtenje. 

Naš narod ima jako blago srce, 
več in več se ga je zbiralo pred hi-
šo. gledali so v okno in enega je 
prevzeto. da ni mogel drugače in 
je dejal: " I l a r d u š ! " Molče smo 
mu vsi pritrdili. 

Pride svojo pot še policaj. Nič 
ne vidi. nič ne sliši, nič ne reče —-
hoče kar mimo. 

To se mi ni zdelo prav. Vje l 
sem ga zadaj za gumb — zato j ill 
imajo, in sem dejal: 

"Gowpod. ali Cakovec ali Čeko-
vce, to lahko ostane na strani, za-
to sedaj ne gre. Ampak je samo 
]>ri nar> m o g o č e , da oko p o s t a v e ču-
je obupni klic gladujočega otroka 
in križem drži roke. Oziroma je 
uho postave ti*to. ki čuje obupni 
klie in drži roke kakor rečeno. V 
imenu zbranega suverenega naro-
da. hcm dejal, Vas poživljam, ki 
ste oko in uho postave, da nemu-
doma nehate križem držati rok in 
vršite -svoj posel, kakor vam ga 
ukazujeta zakon in služba! 

Očesu Ln ušesu postave ni bilo 
prav. da sem ga držal za gumb. in 
se je otresel moje roke. Otresel se 
je likratu gumba, ki je padel a* 
blato. Krvoločno me je pomeril m 
rekel: Kdo in kako? in da se v 
osebne zadeve brez ovadbe ne bo 
vtikal! 

Pobral scan gumb in ga osna žil 
blata, da se je sveti kakor nov. Po-
nudil sem ga gospodu toda ga je 
cšabno odklonil — priče so na raz-
polago! Vljudno sem \ pripomnil, 
da se ne morem strinjati z njego-
vim stališčem. To je prav tako ka-
kor Cekovee in bi se smejale kra-
ve ! Ce sredi mesta o belem dnevu 
umira nebogljeno dete gladu in se 
razlega njegova mučeniška smrt 
po vsej cesti in jo čuje na cesti 
zbrani suvereni narodi po mojem 
prepričanju to ni zasebna stvar! 
Ampak nasprotno! In sem očesu 
post a ve povedal v brk. da ne ra-
zume svoje službe. 

Ta moja beseda ga je vzdrami-
la. Lotil se je poslovanja in me je 
vprašal, kako se pišem. Mislil jc, 
zdajle me bo vjel! Toda me ni. ne* 
*o. je dobil tožen odgovor. To mu 
je vzelo sapo. Potegnil je ii žepa 
beležnico, in me je roka postave 

vanjo is je dejal«, da se 

Bolečine 
bo videlo, kdo je krava in kdo ne 
razume svoje službe. Oziroma so 
tako dejala usta postave. Pa je bi-
lo isti hip poslovanje tudi že za-
kl jučeno in je noga postave odhite 
la svojo pot in se ni brigala ni za 
gumb, ki je državna last in bo o 
njem dajati račun, ne za otroka v 
hiši, ne za suvereni narod na uli-
ci. 

Bil sem pres»enečen. To je mo-
goče samo pri nas! 

K^j je pomagano nebogljeni žr-
tvi. če je svinčnik ppstave zapisal 
mene? Zapisati bi bil moral nebo-
gljeno žrtev in brezsrčne rednike 
in ogorčene priče in potem kogar-
koli aretirati! Ali pa brez zapisa 
in aretacije nebogljeno žrtev kra-
tkomalo nakrmiti. Mislim, da je 
tudi slednja pot stvarna in dovo-
ljena. Le budžetame možnosti, 
mislim, da nima ta pot. 

Na cesti zbrani suvereni narod 
mi je hrupno pritrjal in sem dejal 
ako ni drugega, sem jaz tisti, in 
sem stopil v hišo. odkoder se je 
razlegala lakota. Suvereni narod 
je drl za mano. Ihtenje je pojema-
lo in .sem se žirril. da ne pridem 
prepozno. 

Pa kakor sem se žuril. vendar 
se mi je hiša zdela znana, in ko 
sem dospel pred vrata, ki je izza 
njih prihajal mili glas mučeniški. 
sem spoznal, da sem pred svojim 
lastnim stanovanjem. 

In je bil — naravnost povedano 
— moj najmlajši, ki je bil vzne-
miril vso cesto s svojim* gladom. 

Njegov glad je bil kajpak ne-
osnovan! Toda suvereni narod ni 
maral pojasnil: zrušil mi je štiri 
stole, več jih itak nimam. razb:l 
mi je ogledalo, eno samo sem imel, 
in zlomil pet reber, par mi jih je 
še pustil, hvala Bogu! In pogre-
šam od tedaj tudi tri srebrne žli-
ce. To se nni ne zdi prav! 

Pa se čutim zavezanega, da na 
tem me.-tu podam javnosti sledeče 
pojasnilo -. 

Ni res. da naš najmlajši umira 
od gladu. Nasprotno je res. da ne 
umira ne od gladu ne od česar ko-
li. Samo gliste mu včasih nagaja-
jo. Drugače je zdrav kakor riba. 
kadar ni bolna. 

Ni res. da ne dobiva jesti. Res 
je marveč, da ga silimo: " J e j . 
fante, dokler je na mizi!" ' Pa pra-
vi da ne more in kako da je sit. Hi-
navec mali! Komaj pospravijo z 
mize. se pa že oglasi; "Lačen ! " ' 
In če k - j ne dobi. je globoko uža-
ljen. pod oknom pa se zbira na-
r e d ! 

In je nesrečni ta otrok ves dan 
lačen. Le kadar stoji jed na mizi. 
ni. Samo tačas je sit in ne je ! Še 
ko gre spat, si vtakne žemljo pod 
vzglavje. da je bo jedel ponoči, ko 
sc bo zbudil in bo lačen! 

Bog mu blagmslovi! Toda naj v 
nemar ne izziva cestnih nemiro\. 
ko je sprava tako draga, moja re-
bra pa tudi niso mačje solze! 

In pravi, tla povsod drugod bo-
lje jedo kakor pri nas in so še ze-
mlje drugod boljše, čeprav so od 
istega peka. 

To je strašno in ne vem. kaj bi 
storil! 

Ali so na'svetu še kateri »tarši. 
ki se jim godi enako, da imajo ot-
loka. ki mu povsod drugod bolje 
diši kakor doma. pod oknom 
jim pa zbira suvereni narod? 

Kaj , če bi otroka zamenjali? Da-
li bi mi svojega, dobili bi pa naše-
ga . . . Da 'bi oba otroka prišla 
drugam, kjer jedo bolje! In da bo 
konec gladovnim nemirom! 

bodisi revmatične, nevral-
gične ali krči hitro olajša-
te, £e rabite 

SEVERA'S 
G0THARD0L 

Izvrstno lokalno sredstvo 
za hrbtno hromost, oko-
relost in otrplost mišic. 
Tmejte ga vedno pri rokah. 

Cena SO ali 60 centov. 

Zafctaveftte p r i i i i j m l i l n j a . 
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W . F. S E V E R A CO. 
CEDAR R A P I D S , I O W A 

VOJVODA IZ YORKA IN AMERIŠKI BASEBALL IGRALCI. 

Odkrite tajnosti Tihega 
oceana, 

Karel Kautsky - 70 letnik. 
Sredi oktobra je dopolnil Karei 

Kautsky. glavni teoretik nemške-
ga socijalizma, 70. leto svojega 
življenja. Za velikima ustanovite-
ljema nemške sipoijalne de-mokra-
cije. Marsom in EngeLsom. nksc 
imele -socijali-stiene stranke na 
Nemškem niti ene tako močne-
osebnosti, kakor je Karel Kaut-
sky. On je z znanstveno metodo 
obdelal in ra^tolmačil ideje obeh ker so takoj spoč»-tka našli v po-
svojili velikih predhodnikov, dal namskih gozdovih ostanke p l e m e , 

jima znanstveno podlago ter lepo na. ki govori angleško narečje 
obliko. Baš slednji se je zahvaliti, dob kraljice Elizabete. To pleme 
da je socijalistična literatura dam-' pohaja bržkone <>d angleških p>-
danes tako globoko proniikla v ratov. ki so se tam naselili v 10. 
vse sloje ne samo nemškega, am- stoletu. Sto milj o l panamskega 
pak tudi drugih evropskih naro- kanala je družba naletela na ple-
dcv. ime divjakov, ki so skrbnw stra-

Kautskv ni bil nikoli tribun so-

CQPVRIOHT. KCTSTOHC VIEW CO. Ntw »OBK 

Pred kratkim }.<• vršila v Sta m ford Bridge tekma med ameriški-
ma baseball kluboma Giants i:i Chicago White Sox. Slika nam 
kaže brata angleškega prestolonaslednika. katerega Ilughev 
Jennings predstavlja ameriškim igralcem. 

Žena je zadavil: 

S pisalnim strojem je vsakdo zadsvoljsn, 
Barherton, O., S. septembra 111:24. 

Cenjena uprava "Glas Naroda": 

Sprejel sem narof-eni Oliver pisalni stroj 
ter se vam prav lepo zahvaljujem zanj. Stroj 
jako lepo niše. in je tak kot nov. Seveda, 
odzo.retka irre malo bolj počasi, ker nima e'o-
vek vajene roke. pa se hitro privadi. Za-
hvalim so Vam tudi. ker ste mi poslali vso 
potrebščine za čiščenje stroja. Mojim pri-
jatoljem jako ii^aja. Več jih je reklo. d\ -a' 
bodo naročili. 

S pozdravom ostajam vaš naročnik 

Jernej IVnk«. 
Cenler Street 

Barberton, Ohio 

eijalističnih idej. pač pa njihov 

Prt l kratkim -e je v selu Ciko-
ta. ne daleč od Sarajeva odigrala 
-trahovita družinska drama, čije 

Vode Tihega ocena režejo zdaj potankosti so bile odkrite šele st-
ladje ekspedieije Angleške druž- *'a-i- V omenjenem selu sta živela 
be za znanstveno rasziskavanje. ^konca Nedjel jko ill Mileva Ml 
Naloga re eksjn dicij.ie poiskati ' ^v ič . Oba zakmea nista h iš žive-
sledove davno izumrlih narodov. ] a v najlepši slogi in mož je žen«. 
Uspeh potovanja je- zagotovljen. Pretepal, tako da j.' moral:: 

večkrat bežati iz hiše in se skriva-
ti pu st ili. Nekega deževnega ve-
čera. ko se je vrnila Mileva, ki je 
bila v šestem mesecu nosečnosti, s 
polja domov, jo je pre 1 vrati usta-
v :I mrež Nedjelko in jo vprašal, če-
mu da ga opravlja pri sosedih. 
Z na je mirno odvrnila, da ga n: 
opravljala, nasprotno je sosedom 
trdila, da modre maroge na nje-
nem obrazu ne izvirajo od može-

tem ve«" 

NASLEDNIK KANCLERJA DR. 
SEIPELA. 

Dunaj, Avstrija. IS. novembra. 
Dr. Rudolf Ramek iz Salcburga, 
odvetnik po poklicu ter prejšnji 
minister za zunanje zadeve, je 
sprejel mesto kanclerja, potem ko 
je dr. Ignac Seipel vet raj objavil, 
da ne bo skušal sestaviti novega 
kabineta. 

Dr. Ramek, odvetnik in narod-
ni svetnik, je bil rojen aprila me-
seca leta 1S81 ter študiral na Du-
naju pravo. Služil je pri četrtem 
trdnjavskem topničarskem polku 
v Pttlju ter s e je udeležil vojne. 

žili v gozdovih skriti zaklad. Naj-
večji uspeh pa j«- dosegla. ko je 

pismouk. V slojih delih je doka- odkrila majhen zapuščen otoček v v i h t e n i v ^ 0<I P*1 « * -
zal. kako temeljit in obsežen je 'Tihem oceanu, čigar skalnate ste- Razjarjeni soprog pa n, verjel že-
njegov socijološki študij, zlasti v j » e padajo navpično v morje. Cla-
zgodovinskem pogledu. Kautsk\ okspedicije z vod'telj.-m Bla:-
n» zaostaja na tem polju prav niči r < > m s ! ( plezali na 30!) m visoko 
za največjima evropstkimi teoretiki j steno in obstali na skalnati ni;i-
socijalističnih idej. Daroval nam;nf>t '- kjer -o naši: vrsto sp..meni-
je celo knjižnico zgodovinskih 
razprav, ki z logiko in bistroum-
nostjo naravnost zadivjajo čitate-
Ije. 

Po očetu je Kautskv češkega 
pokoljenja. Tega ni nikoli tajit. 
Leta 191S. ko so Čehoslovaka do-
ma in v tujini bili na delu zr. 
ustvaritev češke države je Kautskv 
v--tal in z lastnim podpisom bra-
nil češko stvar, naglašajoč pravič-
nost a-spi racij čehosiovaštkega na-
roda. Seveda mu je ta možati na 

je pred sto leti zakopalo tam mo 
štvo angleške jadrnice. 

VABILO. 
Tukajšnja Slovenska Narodna 

Godba priredi na večer 22. novem-
bra plesno veselico, na katero prav 
uljudno vabi vsa tukajšnja dru-
štva ter vse ostale Slovence in 
Slovenke A* in izven mesta, da se 
kolikor mogoče v polnem števi-
lu udeležiti blagovolijo. Pričetek 
točno ob sedmi uri. Vstopnina zv. 
moške 25 centov, ženske proste. 
Za okrepčila bo preskrbljeno. 

Vsem udeležencem se godba že 
vnaprej zahvaljuje za poset. 

Toraj nasvidenje v soboto dne 
22. novembra v dvorani sv. Jožefa 
na 3G Danube St., Little Fails, 
N. Y . 

(2x 13, 20) Frank Masle. 
i 

stop prinesel več nasprotnikom 
kakor pri jat el je v. Toda to ga ni 
oplašilo. <la bi zatajil dejstva in 
svoje pošteno mišljenje. 

O priliki proslave Kautskega. ki 
se je vršila po vseh večjih evrop-
skih centrih, kjer imajo socijalisM 
močna oporišča, so pozdravile .ju-
bilanta soeijalno - demokratske 
stranke vseh evropskih <lržav. S 
posebnim priznanjem so ga ]>oča-
-stili čeh osi o vaški, nemški, angle-
ški. francoski. poljski, ruski in 
ameriški socijali»ti. Najbol j ka-
rakteristična pa je bila v zboru ča-
stilcev poslanica T. G. Masarvka. 
ki je pisal jubilantu pismo nasled-
ile vsebine: " A l i se še spominja-
te najinega sestanka leta 1914? 
Takrat sem bežal iz Avstri je na 
Nizozemsko. Prorokoval sem raz-
pad -soeijalne demokracije in Vi 

se"1 niste branili nasprotnega stališča. 
Ko ste nstopili zoper leinin-izcm. 
sem bil v duhu zopet z Vami. Če 
bi prišli v Prago, bi se z Vami 
prav rad pogovoril o tem vpra-
šanju. katerega sva prekinila pred 
10. let i " . 

To j e <pač najlepše priznanje de-
la in uspehov nemškega soeijali-
stičnejra teoretika. 

kov nezanega naro la. kakor nrt 
grobnike kraljev s r-u lnimi hier(» 
irlifi. primitivne kince. majolikc 
in orodje iz kamena. Clan ek - pe-
dicije sp«iročil di'jii-niku Daily 
Expressa. da gre za kulturno <vd-
lcritje. ki je najvažnejše v t-m 
stoletju. Spr nieniki -o bili že po 
slani na An<»leško# skupno z naj-
denimi oko>!ji neziia:'ih živali. 

ninim besedam. Udaril je najprej 
svojo ženo po glavi, nato pa. ji je 
zadrgirl rut ». ki j:, je imela okoli 
vratu. Žena se j«* nezavestna zgru-
dila na tla. nakar je sorovi soprog 
pristopil. >i odp«d hlačni jermen 
ter z njim ženi zadrgnil vrat. Že-
na je bila kmalu mrtva. 

Nato j " zverinski človek dvi-
L'liil >vojo žrtev na rame in jo od-
nesrl. da bi jo vrgel v potok ter s 
Tem izbrisal vsako sled. Potok je 
bil precej odtlaljen; zato je Nedel-
ko vrsrel ženo na tla ter jo preko 
kamenja in trnja vlekel sko-zi noe. 
Kmalu se j«' utrudil in vrgel tru-

Moskva ne bo ratificirala angle-
ške pogodbe. 

Glasom poročil je govoril na zbo 
ro vanj u centralnega izvršilnega 
odbora. SSSR. Čačerin o internaci-
jonalni situaciji in je bil njegov 
referat sprejet z velikim odobra-
vanjem. V krogih odbora se trdi. 
da sovjetska vlada ne bo ratifi-
cirala angleške pogodbe tekom se-
danjega centralnega odbora S. S. 
S. R., kar je razvidno tudi iz di-
skusije, ki j e slediU referctu. 

Blairova ekspedicija pluje "zdaj 
proti Kokosovim otokom, kjer po, !>Ia v , u k o grmovje, 
skusi najti zaklad zlatih ptie. ki g.: 1 r , r n - i d a n - ' e Pi^avi l orožni-

kom. da mu j e žena po-begnila od 
doma. Orožniki so takoj uvedli 
• bširno ]>re:skavo. ki pa jc ostala 
brezuspešna. Par dni kasneje so 
pastirji našli na nekem grmiču ko. 
'̂'»•k blaga, ki se je odtrgal od kri-

la nesrečne žene. Iskali so dalje in 
kmalu so našli truplo utnorjenke. 
7' uplo je že razpadalo. Sodna ko-
misija je ugotovila, da je bila že-
na v fi mesecu nosečnosti Ln il̂ i je 
] Ind zamrl. Poleg umorjenke se je 
rašel notes, ki je bil last Nedelj-
kova. 

Morilec je bil takoj prijet ter je 

Brezžična postaja na Nova j i 
Zemlji. 

Ena najseverneših brezžičnih 
postaj j? gotovo ona na Novaji 
Zemlji. Pi.staja občuj' vsak 'lan s 
fizikaličnim observatorijem v Pe-
trogradu. Postavitev postaje, ki jo 
je izvršila sovjetska vlail#. je bila 
združena z velikimi težkočami - - , -- , 

svoj g rozn i zločin priznal. Prepe-
vsled ostrega 1^'dneb.M in neugod-j \ j P v zapore sarajevskega 
nih talnih razmer. -odišča. 

Bil je predsednjot l name-tnik kr-
ščansko-socija 1 ne deželne stranke. 
Leta 1919 je p«.stal «'lan naro Ind-
ira sveta. Pripada krščansko-soci-
jalni stranki ter stanuje redi o v 
Salcburiru. 

Blaznikova 

P R A T I K A 
za l e to 1925. 

Cena 20 centov. 

Sloveuic Publishing Co. 
82 Cortlandt St., New York, N. Y. 

Posebna ponudba 
našim čitatgljem! 
Prenovljeni pisalni stroj 
" O L I V E R " <|J20 — 

8 strešico ra slovenske čr 

OLIVER3 PISALNI STROJI SO ZNANI NAJBOLJ TRPEŽNI 

Pisati na pisalni stroj ni nikaka umetnost. Takoj lah 
ko vsak pile. Hitrost pisanja dobite i vajo. 

BLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
12 Cortlandt Street F «w York, II. T 

w 

P O Z O R ! 
Slovenci, Hrvati in Srbi, 

k i p o t u j e j o skoz i N e w Y o r k . 
Ne pozabite na moj hotel, kjer dobite naj 

boljša prenočišča in boste najbolj postreieni 
Oist« sob« i vno ali dvema posteljima Prcfta? s* 

150 oaeb. Domača kuhinja. Najnižja MS«. 

A U G U S T B A C H , 6 3 G r e e n « * leti S t * N e w Y o r k 

Nove pošiljatve knjig. 
Prejeli smo veliko zanimivih in poučnih 
knjig in jih prodajamo po označenih cenah. 

Po teh knjigah smo imeli mnogo vprašanj, 
zato ne odlašajte z naročilom, da katere ne 
zmanjka, predno dobimo vaše naročilo. 
Z naročilom po.šljite potrebno svoto bodisi z 
money ordrom, v znamkah ali gotov denar v 
zavarovanem pismu na: 

GLAS NARODA, 82 Cortlandt St„ New York 
K^* Prečitajte pazno oglase o novih knjigah. 

K N J I G A K N A " G L A S N A R O D A M 

POUČNE KNJIGE: 
Kncippov domači zdravnik $1.25 

Gospodinjstvo 1.00 

Naša zdravila 50 

Nasveti za hišo in dom 1.20 

Sadje v gospodinjstvu 70 

Zdravilna zelišča .30 

Zbirka domačih zdravil z opisom človeškega trupla .75 

Najboljša slovenska kuharica z mrtogimi slikami, 
obsega 668 strani 5 00 

Slovensko nemški besednjak, (AVolf-Pletršnik) — 
2 trdo vezani knjigi, skupaj 1888 strani ....10.00 

Nemško slovenski besednjak, (Wolf-Cigale), — 
2 trdo vezani knjigi, skupaj 2226 strani 7.00 

Jugoslavija, 3. zveski, zemljepisni, štaustioni in 
gospodarski pregled in — 
Zgodovina SHS-, 3. zvezki, zgodovinski podat-

\ ki Jugoslovanov in Slovanov sploh na Balkanu. 
Zelo zanimivo za vsakega Jugoslovana 3.25 

Mi plačamo poštnino. 



M A R G A R E T A 
s i t 

KOMAN. — Spisal H. Rider Haggtrd. 

Za "Glas Naroda" priredil G. P. 

(Nadaljevanje.) 

J. S. Machar: 

Roman starega gospoda. 

Aguilar je pogledal v prostor. Kjer bi morala biti miza, s sveč-
nikom. ('bokom in zvitki parlamenta, o katerih mu je pripovedovala 
Betty, so »tale le stare, zaprašene škatlje, polne listin ter nekaj str-
tega pohištva. 

— Vidim, prijatelj, da ste eelo premeftenejši Žid kot sem dom-
neval. Sicer pa je ta stvar, katero morate pojasniti drugim ob pri-
merni priliki. V r jem it e mi. jaz nisem nikak inkvizjtor. 

Brez nadaljnih besed se je obrnil ter ga zapustil. 
Ko je zaprl Castell tajna vrata ter potegnil tapete navzdol, je 

pohitel ven. a markij je ze odšel. 
Vrnil se je v svojo pisarno, zelo vznemirjen ter sedel v naslo-

njalo. da razmišlja. Usoda, ki mu je bila toliko časa naklonjena, 
se je pričela obračati od njega. Stvari bi ne mogle biti .slabše. Agui-
lar je razkril tajnost njegove vere potom šp i j ono v ter se vsled ne-
kega prekletega naključja zaljubil v njegovo hčerko in sedaj bo-po-
stal njegov najhujši sovražnik. Zakaj ga mora odkloniti.' Mož je za-
vzemal visoko stališče ter bil plemenite krvi. Njegova hčerka bi po-
slala ena enega prvih grand o v Špan-ke. stoječih najbližje prestolu. 
Mogoče bi postala eelo sama kraljica ali pa mati kraljev. Razven-
tega bi [»omenjal tak zakon varnost za njega samega; pomenjal bi 
mirno Mtaro-d ter lahko >mrt v lastni postelji, kajti tudi če bi bil 
petdesetkrat Marano. kdo bi si drznil dotakniti se ta-sta markija de 
Morella ? 

Zakaj ? 
Ker j*1 obljubil svojo h č e r k o Petru Brome in v celem svojem 

življenju kot trgovce ni še nikdar razdrl kupčije, ker se je obračala 
proti njemu. To je bi! odgovor. Skoro pa bi si želel, da ni nikdar i 
sklenil te kupčije. Seveda, sedaj je bilo prepozno. Dal je svojo be-
sedo. in drža! jo bo. naj stane kar hoče. 

Dvignil >e je. poklical enega svojih služabnikov ter mu reke', 
naj pokliče Margareto. Služabnik se je vrnil s sporočilom, da je šla 
gospodična iz izprehod z Bettv ter dostavil, da je tudi konj pri vra-
tih pripravljen za njega, da od jaha k reki, kjer naj bi preživel noč 
na krovu svoje ladje. 

Zvečer je naročil Margareti, naj dobro pazi nase ter rekel, da 
se bo zjutraj vrnil. 

Istega večera, ko je sedela Margareta v svoji lastni majhni so 
bici poleg dvorane, so se odprla vrata in ko je dvignila oči od svoje-
ga dela. je zagledala Aguilarja. ki je stal pred njo. 

- Gospod. — je rekla v-a presenečena. — kako etc prišli seni-
ka j i 

— Senjora, — je odvrnil, zaprl vrata ter se priklonil. — no_ri 
>ta me prinesli semkaj. Ceh i imel kako drugo sredstvo prihajanja, 
se mi zdi. da bi ne bil pogosto o;l>oten z vaše strani. 

-- Prihranite mi lake fine besede, gosj>od moj . .— je odvrnila 
Margareta ter nagubila čelo. — Ni primerno, da bi vas sprejela 1 
ko sama zvečer, kajti moj oče je odsoten iz hiše. 

Obrnila se je. k' t da hoče e-ti mimo njega ter proti vratom. 
Aguilar. ki je -tal pred vratmi. se ni premaknil in vsled tega 

je bila prisiljena ustaviti se -redi poti. 
— Naše! .srni. 4a je od>x»ten. — je rekel dvorljivo. — in radit'.'-

<ra si drznem nadlegovati vas z zadevo precejšnje važnosti. Prosim 
vas v>ledtega. da mi dovolite par minut »svojega časa. 

T e d a j >e j e Margareta naenkrat spomnila, da j i menda hoče spo-
ročiti kake novice o Petru, mogoče slabe. 

- - Sed ite in govorite gos.po-1. — je rekla ter omahnila na stol. 
d očim je sedel on Še vedno tako. «la je bil med njo in vratmi. 

— Senjora. — je rekel. — moj posel v tej deželi je zaključen in 
v par dneh odplujfm proti Španski. 

Obotavljal -e je za trenutek. 
- - ! pam. da bo vaše potovanje prijetno. — je rekla Margareta, 

ki ni \ed--la drugega odgovora. 
— Tudi jaz upam to. senjora, in vsled tega sem prišel pro-it 

^as. da se ga udeležite. Poslušajte, pred 110 odklonite. Danes sem ob-
iskal vašega očeta ter ga prosil za vašo roko. Ni mi hotel dati odgo-
vora. niti da. niti ne ter rekel, da ste svoja lastna gospodarica in 
da moram dobiti odgovor iz vaših lastnih ust. 

— Moj oče je rekel to? — je rekla Margareta, vsa presenečena, 
a se je nato spomnila, da je imel mogoče vzroke govoriti tako ter 
hitro nadaijevala: — Dobro, odgovor je kratek in priprost. Ilvala 
vam, .senjor. a jaz ostanem v Anglij i. 

— Celo to bi bil pripravljen storiti za vas, senjora, čeprav se 
mi zdi dežela mrzla in barbarska. 

- - Pustite me skozi vrata. 
— Ne. dokler niste culi vsega od mene in mislim, da bodo vaše 

besede takrat bolj nežne. Vidite, jaz sem velik mož v -svoji domači 
deželi. Čeprav se mi zdi primerno imenovati se tukaj priprostim 
don Aguilarjem. sem v resnici markij de Morella, nečak Ferdinanda, 
bogat in ugleden, oficijelno in privatno. Če mi tega ne vrjamete. 
vam lahko dokažem. 

— Nisem rekia. da vam ne verujem, — je odvrnila Margareta 
brezbrižno. — a kaj briga vse to mene 

— Torej ni ni<". gospodična, da skušam jaz. v kojega žilah se 
pretaka kraljevska kri. dobiti za ženo hčer trgovca? 

- - Absolutno ničesar meni. — ker sem zadovoljna s svojo poniž-
110 usodo. 

-- To ie j vam ni n;č za to. da vas ljubim s srcem in dušo? Po-
ročite se z menoj in rečem vas. da vas bom dvignil visoko, mogočft 
eelo na prestol. 

Razmišljala je nekaj ča--a ter rekla nato : 

— Podkupnina je visoka, a 11a kakšen način hočete to storiti? 
Marsikatera deklica je bila varana od ponarejenega nakita, senjor. 

— Kako je mogoče to storiti.' Vsi l judje ne ljubijo Ferdinanda. 
Imam dosti prijateljev, ki se spominjajo, da je bi! moj oče zastrup-
ljen od svojega in Ferdinandovega očeta, ker je bil starejši sin. Mo-
ja mati je bila maroška prineesinja in če bi jaz. ki živim med njimi 
kot poslanik veličanstev, stopil na njih «dran — a?i na kak drug: 
način. Govorim stvari, ki niso nikdar poprej prišle preko mojih 
Ustnic in ki bi nv stale glavo, če bi postale znane — in to vam doka-
zuje. koiiko vam zaupam. 

— Hvala vam, senjor. za vaše zaupanje, a zdi se mi. da se naha-
ja fa krona na vrhu strme gore in jaz se nahajam lepo varno na rav 
nini. 

- - Vi zavračate sijaj. — je rekel Aguilar. — Oljoževana boste 
kot ni bila še nikdar nobena ženska. Prisegam vam. da sije v vaših 
očeh luč, ki je vnela moje srce m ogenj plamti sedaj noč in dan ter 
noče ugasniti. Ljubim vas. krasna Margareta in radi vas sovražim 
vse druge ženske na 6vetu. (DfcJje prihodnjič.) 

Kaitavei so zložili karte. Razgo-
varali so se nato o igri. preštevali 
denar in se smejali oškodovanemu. 

Oni. ki mu je stari gospod gle-
dal v karte, se je ozrl in ko je vi-
del mesto j>oleg sebe prazno in na 
mizi izpito čašo. je dejal: '*A. go-
spod svetnik je že odšel." 

" K d o je ta gospod?" je vprašal 
eden igralcev, "kakšen svetnik je 
t o ? " 

•'Poznam ga samo pod tem im* 
nom," je odvrnil vprašani, " n e 
vem baš, ali je bil pri višjem sodi-
šč u ali pri finančnem ministrstvu, 
toda da je bil svetnik, vem goto-
vo. Živi v penziji in je skrajno lju-
beznjiv gospod. Res prijazen fant! 

"Dovolite, gospod," se je čez 
trenutek nagnil k meni, " v i ste vi 
deli. ko je bilo tu preje dekletce, 
ki je prodajalo ropotuljice?*' 

Pokimal sem. 
" N o , in j i je dal gospod svetnik 

dvajsetico ?" 
Potrdil sem. 
" K o t običajno, kot običajno." 

se je nasmehnil. 
" K a j je s to dvajsetico?" je 

•vprašal sedaj tretji igralec. 
"Oh. to je povest, ccl roman." 

j e dejal važno vprašani in zamah-
nil z roko. 

" K a r ven z.bombo!" »ta se og-
lasila oba tovariša hkrati. 

Radoveden sem prisedel bližje. 
"Dobro, povem na kratko," je 

i izjavil prvi. "mnogo niti sam ne 
vem o stvari. Zadeva je sledeča : 
Pred kaikiimi desetimi leti je po-
znal gospod svetnik takole raztr-
gano dekletce, ki je liodiilo po go-
stibiah z redkvicami. Dejal sem. 
da je gospod svetnik najljubezir-
vejši človek in pri tem zelo l»ogat. 
Dekletce mu je bilo všeč. gospod 
svetnik jo je vzel seboj. Prosim 
vas. za takega gospoda je to pač 
vseeno. Mesto da bi držal psa ali 
papigo, vzame raje dele. Ljudemi-

Cuden. dosedaj nepoznan izraz 
njegovega obličja me je presene-
til. Dobrovoljnost, ljubeznivost, 
dobrota — vse preč. Oči so zrle bo-
lestno in obupano, ustne mu je kri 
vil neizrečno trpek usmev. brke. 
sicer vedno polizane, so ;bile raz-
mršene hi naježene. Komaj da mi 
je ozdravil in sedel. 

Molčal je in tudi jaz sem mol-
čal. Hitro je praznil čaše. Enkrat 
se je zagledal v krasni obok nad 
seboj. Neojmžejio -eni se ozrl na 
njegove oči in sam videl, da so pol 
ne soilz. Ko mimogrede je izvlekel 
robec in si jih otrl. 

" T u je nekak dim danes, oči me 
peko." je dejal suho in umoknil. 
Zrak je bil svež. dima ni bilo nik-
jer . . . 

Hitro je popil in plačal. Vzel je 
blobuk in mi podal roko. 

"Na jbrže grem za kak teden v 
Trst . " je pripomnil. Stisnil mi je 
roko in naglo odšel. 

Cez čas je prišla dvojica, ki je 
onidan kartala. Sedela sta k me-
ni. 

"Revež gospod svetnik", se je 
oglasil eden,4 'ali že veste ? " me je 
vprašal. 

"Ničesar! Ka j s e j e zgodilo?" 
sem vprašal naglo. 

"E l i . danes 11111 je ušla žena z 
nekim igralcem ali pevcem. Govo-
re. da sta pobegnila nekam v Trst 
ali v Italijo. Ubožec, žal mi ga je. ' 

Povedal sem. da je bil pred pol 
ure t.u in da se tudi 011 odipelje. 
zjutraj v Trst. 

"Seveda za njo. r evež ! " je vzdi-
hnil drugi. " O j to ogabno žensko 
pleme!'* 

Sesuto smo za mizo. Eden je pri 
tem zapazil na zemlji kos papirja, 
ga dvignil in vzel list iz ovitka. 
Napis je glasil: "L jub l j en i očka ! " 

" A l i je sedel gospod svetnik tu-
k a j ? " je vprašal narditelj. 

" D a " , sem dejal. "Pismo je go-
lo** t v pravem .pomenu besede to si tovo njegovo in padlo mu je neo 
eer ni. toda v resnici je le dobro paženo na tla. ko j e vzel robec Tz 
delo. Osamljena starost- — a tako. žepa." ^ 
nisem vam še povedal, da je b:l sro j Sosed je polglasno čita'1. Pismo 
spod svetnik star samec brez rod- me je Osupnilo po svojem nenavn 
bine in brez prijateljev — osam- dnem slogu. Poslavljala se je od 
ljena starost torej plaši človeka, njega, ko hčerka od očeta. Zahva-
Iloče imeti koga pri sebi." — ljevala se 11111 je in ga prosila, od-

"Oženil bi se na j , " ga je prek.- puščanja. P r e d n j e g a stavka se 
nil eden poslušalcev. j dobesedno spominjam: "morda 

"Počaka j in nikar me ne mo- poginem kje v bedi. toda rada u 
t i ! " ga je pokaral pripovedova- mrjein. ker umreti Ka ljubezen mo 
lee. " V z e l je torej dekletce k se- ra biti krasno! Poljubljam te. moj 
bi. To je egoizem, toda plemenit dragi, dobri očka . . . " 
egoizem. Dekletce je dobilo obla-1 '*No. tu imaš torej žalo-tni ko-
čila, hodilo v šolo. učilo se glaso- "ec k onemu romanu." je dejal 
virja, pozneje plesov, posečalo s «no.j sosed, ko .je prečita!, 
s t a r i m gospodom koncerte, gleda-! * 
lišče. z a b a v e — z eno be4edo. ko ' Minul j<- teden. »tari g o s p o d 

da je njegova hčerka. Kratko: ni vrnil. Minulo je štirinajst 
imela je osemnajst, devetnajst let. dni . . . mesce . . . dva meseca, tri-

V JUGOSLAVIJO 
Naravnost v Cherbourg in 

Hamburg. 
PRIHODNJE ODPLUTJE: 

ORCA 22. novembra 

Posebno 
BOŽIČNO ODPLUTJE 
OB.DUNA 9. decembra 
Potniki bodo dosjieli 'v svojo 

! domače mesto pravočasno za 
Božič iu Novo leto. 

P o s e b n i družbeni zastopnik bo 
spremljal potnike ter skrbel za nji 
bovo prtljago. 
Potom svojejia agenta v vašem me-
stu preskrbite prostor. 

T H E R O Y A L M A I L 
S T E A M P A C K E T C O . 

Sanderson & Son, Int.. Agents 
26 BROADWAY NEW YORK 

26. novembra: 
Berengaria, Cherbourg. 

voril tako mirno, ko da govori o 
sprehodu v Tivoliju. 

" V A f r ik i . ' " smo se začudili. 
Oni. ki je hranil zgubljeno p>-

smo, ga je izvlekel iz žepa in ga 
dal staremu gospodu. 

Pozorno sem zid 11a njegove oči. 
Pogledal je 11a pismo in ga spo-
znal. Toda niti trenil in mirno ga 
je vtaknil v žep. 

" T o je od n j e , " je dejal čez tre-
nutek mirno: " 'to sem pač takrat 
bil. Le škoda, da je nisem došel. 
Hotel bi samo videti, če je srečna. 
No morda je. Le škoda da je ni-
sem došel." je ponovil. "Nesel 
sem ji nekaj zlat o v, če bi morda 
česa potrebovala . . . Nisem je do-
šel — nisem je došel. 110 zato sem 
napravil izlet v Afr iko . . . " 

Beseda Afrika je vz)budila v me-
ni pisane dojme. Beli domovi 7, 
ploskimi strehami, tajinstveni ha-
remi. zastrte ženske, rjavi Arabci, 
palme, žirafe. hijene, puščava. 
Kartago — vse to mi je vrelo po 
glavi. 

Stari gospod pa je mirno nnpra- ĵ 1 J'«1 

vil požirek in pripovedoval: "Oo-;i»rijat 
spodje. pričel sem z Gibraltarjem 
in prepotoval vse severno Afr iko 
vse do Aleksandrije. toda nič me 
ni tako zanimalo, ko afriška stra-
nišča. Strašno originalna in ven-
dar tako enostavna -stvar! Izkojv 

27. novembra: 
America, Cherbourg In Bremen 

Zeeland, Cherbourg; Deutachland 
Cherbourg In Hambrug ; Minnekahda. 
Cherbourg in Bremen. 

29. novembra: 
Majestic, Cherbourg; Rotterdam 

Boulogne; Duillo, Genoa.; President« 
Wilson, T n t 

3- decembra: 
Mauretania, Cherbourg. 

4. decembra: 
Cleveland. Cherbourg Hamburg 

Mongolia. Cherbourg in Hamburg. 

6. decembra 
Leviathan, Ch" -bourg 
Olympic. Cherbourg. Rochambeau 

Havre; Martha Washington, Trieste; 
Conte Verde . Genova. 

9. decemora: 
Pittsburgh* Hamburg : Orduna. Cher-

bourg, Hamburg; Colombo. Genova. 

10. decembra: 
Par is . Hav re . 

11- decembra: 
Stuttgart, Cherbourg, Bremen. 

13. decembra: 
Aquitanla, Cherbourg; Pres. Roose-

velt, Cherbourg; Vcendam Buuioftue. 
Rotterdam. 

16. decembra: 
France. Havre ; Bremen. Bremen. 

17. decembra: 
Majestic, Cerbourg. 

20. decembra: 
Pres. Hard ing . Che rbourg New A m -

sterdam. Boulogne, Rotterdam. 

24. decembra: 
M i n n e k a h d a , C h e r b o u r g . H a m b u r g . 

Albert Ballin, Cherbourg, Hamburg. 

27. decembra: 
Olympic , Ch^rboii"-«, Vo lenJam Bou-

logne. Rotterdr.ni. 

30. decembra: 
I,ft Savoie, H a v r e ; Arab ic . Cher-

bourg, Hamburg. 
31. decembra: 

Zeeland. Cherbourg; Ohio, Cherbourg, 
Hi tmburg. 
3. januar ja : 

Aquitania . Cherbourg ; Amer ica , 
Cherbourg: Columbus. Cherbourg. Bre-
men; Suf fern. Hav r e . • 

6. januar ja : 
Duillo, Genova. 

7. januar ja : 
Par is , Hav re . 

r n s u i i C H i i N F 
• 'Naravnost v Jugoslavijo 

: Presidente Wilson — 29. nov., 3. feb. 
Martna Washington 6. dec., 24. feb. 

V Dubrovnik ali Trst. 
Železnlna v notranjost zmerna. Nobe-
nih vizejev. Vprašajte pri bližnjem 
agentu ali pri 
PHELPS BROS. A CO„ 2 W « | St.. N. Y . 

Osemurni delavnik na francoskih, 
železnicah. 

V francoskem parlamentu je bil 
sprejet predlog za uvedbo osetn-
urnega delovnika v vsej železniški 
upravi. Posebna komisija prouči 
modifikacije, nakar se uvede osem-
urni delovnik v najkrajšem času. 

Operacija nas veto vana—pri-( 

jateljica je rekla, da ne. 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

MALI OGLASI 
v " G l a s N a r o d a " . 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

lje se 
kol . 
ži. . 

jama in zabije poleg nje 
. Tega kola se človek dr-

Mrs. F. Ka la r iz 1'nion Street, bi i ine-
biti oper irana za rakom v že lodcu ' 

tniSnici zadnjo sredo. P o nasvetu 
pr i ja te l j i ce pa ni Sla. S tem pa ni na-
pravi la nobene napake, ka j t i naravnost 
zločin bi bil operirat i jo. Trpe la je vsled 

hude bolezni kakih šest 
let in je tako shujša-
l i . da j e bila težka 100 
funtov. P r e j j e tehtala 
160 funtov. Poskušala i 
|V skora j vsako zdra - I 
v-ilo in vsakega zdrav - . 
nika v mestu. Končno j 
se j e odločila za ope- . 
rac i jo . To i la njena «3<J- j 
l>ra pr i j a t e l j i ca Mrs. 1 

H u mar z W e s t Strneta 
jo j>' pregovorila, in pri-

žgala. da ima Mrs 

Pozor čitateiji. 
Opozorite trgovce in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ste z 
njih ppstrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu 4 4 Glas 
Naroda". S tem boste 
vstregli vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 

tor»»j čas iu doba. ko je prva želja 
vsakega dekleta : poročiti sr. In 
kaj mislite?" se je obrnil na nas. 

"Omožil jo j«' in j i dal doto in 
se sedaj počuti kot ded, " je uga-
nil «?den. 

" N e , vzel jo j e en sam," je od-
govori! brezbrižno drugi. 

Pri povedo valeč je pri kun al. 
" V z e l jo je. Živita skupaj že 2 

let i . " 
" I n kaj potem? To vendar ni 

nikak roman, nima pravega kon-
ca. Romani se ne končujejo tako. 
Vsakdaaija dogodovščina in nič 
več.' * 

"Sicer pa. kdo ve. kako bo ta 
stvar končala," je dejal drugi. 

Človek nikdar ne ve. kaj ga ča-
ka . " 

je . . . n(4»enega glasni o njem. 
V našem krogu so se pojavila 

različna mumija. Morda se mu do-
bro godi v Trstu, morda je nekje 
poginil od gorja . . . 

Na naše veliko znčudenje se je 
nekega večera nenadoma pojavil 
med nami. Tophrga oktoberskega 
večera. Prišel je zopeit s svojimi 
ljubeznivimi očmi in večnim na-
smehom okoli usten. Lice pa je 
imel opaljeno ko cigan. 

Podal nam je obe roki in sedel. 
Kar žarel je vessel j a nad svide-
njem k starimi znanci. 

Obsuli smo ga z vprašanji, ne da 
bi se seveda le z besedo dotaknil 
one žalostne zabave. 

" Ja, gospodje, malo .som se za-
mudil, bil £em v A f r ik i , " je odgo-

i • i i • Ka l a r samo trakul jo. 
rluronsiki krohot nas vseh ga .je Končno j « pisala v Pittsburgh za zdr-..-

nrekillil To ie bil zormt naš Klari I , f !° l r a k l l , j i i n d v a d n i " r t d opera- . 

pitK.11111. l O j e Oi l ZOpCil nas Sidri J i j o j e i z b ruha ! a odraslo t rakul jo j dolBo 
gOSlKKl ! 3 0 č ev l j e v . Blagoslav l ja dan. ko se je 

. prepirala s s vo j o pr i jate l j ico , ki j i j e pri-
. . . Kadar je jama polna. se povedala, da njena boI< •zen ni ničesar 

zasuje, kol izruje in za'bije par k o - ' ^ f ^ ko t t rakul ja> kaU ' r e ,a l lk0 iz" 
rakov vstran. Poleg njega 
koplje jama in . . 

se lz- Vel iko niožkih, 'ensk in otrok se ne-
pravilno zdravi za •svoje bolezni, dočim 

ima jo v re.snicl traku!jo. Gotova zrif.me-
To je bilo vse, kar je opazil go- s o odda jan je delcev trak:i!j<-. v e r j e tna 

. . . . . . ' Pa : izguba teka z včasno pečico, pokrit 
spod svet.lltk na svojem trimesec- jez ik, zgaga, bolečine v hrb.'.i ledjih 
nem potovanju po Afr iki ! o n , , f c a - - g u i v r , b " 1 : ^ ^ ^ t < r piaz^ ob 

' 1 ; < Jtek v čreves ju in želodcu. Rmena knža. 
\ eč od njega do da.ncs nižino ! tež..-, slaua sapa. Xobenesa vese-

I nobene ambic i je , v^dno le-
^ e u e i l . narj»»nje. T raku l j a . ki v časi doras le do 

I dolžin«* petd«*s»»tih čev l j ev , večkrat povzro-
< :i 4>apaile iKjžjasti. Trakul ja . ki se splazi 
v sapnik, lahko zaduši svo jo žr tev . BoljSe 

ROJAKI, NAROČAJTE SE N A 
'GLAS N A R O D A ' NAJVEČJI 
•SLOVENSKI D N E V N I K V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH. 

j e . da se pre j iznebite te pošasti predno 
bo prepozno. Naroč i t e eno zdrav l j en je 
Laxtana danes, ki ga pošl je tako j no 
"»prejemu $10.48 I>axal Med. Co., 835 
Laxai BIdg.. Box 9«3. Pi t tsburgh. Pa T a r -
tan ni Škodlj iv. Za zavarovan je zavojčka 
25c posebej. —Adv ' t . 

D R . K O L E R 
638 Penn Ave., 
Pittsburgh, Pa. 

DR. LORENZ 
642 Penn Ave., PITTSBURGH, PA. 

KDINI S L O V E N S K O GOVOREČI Z D R A V N I K 
i P E C I J A L I S T MOŠKIH S O L E Z N I . 

Moja stroka ja cdravljanja akutnih In kroničnih boloznl. Jas 
aam ta zdravim nad 25 lat ter imam akuin j « v v M h boleznih 
I n kar znam alovanako, zato v a « moram popolnoma razumatl In apoznaM 
vata bolezni, da vaa ozdravim In vrnem moč In zdravje. 8kozi S3 let aam 
pridobil poaebno akuinjo pri ozdravljanju moik.rh boloznl. Zato ee morete 
popolnoma saneatl na mane, moja ekrb pa Je, da vaa popolnoma aadra-
vlm. Ne odlaiajta, ampak pridite Cimpreje. 
Jaz ozdravim zastrupljeno kri. mazulje in Naa po talaau, bolezni v gnu, iz-
padanje las, bolečine v kosteh, etare rane, oslabelost, tivčne In bolezni v me-
hurju, ledlcah, J etra h, ielodcu. rman ico, ravmatizem, katar, zlato žilo, naduha itd. 
Uradne ure: V ponedeljek, sredo ln petek od 9. dopoldne do K. popoldne; 
• torek, četrtek ln sobot« od 8. dopoldne do 1. srečer; s aedeUsb tr 
pvesnlklh od 1«. dopoldne do 1. popoldn«. 

EDIN I S L O V E N S K O 
G O V O R E Č I Z D R A V -
•N IK ŠPECIJ ALI ST 
M O Š K I H B O L E Z N I . 

1 >r. Koler ie na i -
starejši slovenski 
z<lra.vnlk Specijalist v 
Pittsburchu. ki ima 
Z2 - letno prakso v 
zdravljenju vseh mo-
ških bolezni. 

Zastrupl jen je krvi zdrav im s g laso-
vit im «'•">, ki ga j e izume! tir. prof. 
Eriii h. « 'e imate ip<>z./!je ah m^hurčk.,-
ix> t f lesu. v KTIU, i zpadanje las, bo-
I K i n e v k<>sO-!i. prif l ite in izčistil v am 
b«.in kri. Ne čakaj te , ker se ta bolezen 
naleze. 

Vse moške bolezni zdrav im po o -
krajšani m«-t<»rli. K a k o r hitro opazit^ 
c!a vain i-rent-huje zdrav je , ne čaka j -
t.-. t emveč pridite in jaz v a m ga bom 
zopet povrnil. 

11 vro.solo ali vodno ki lo ozdrav im 
v G« urah in sii-er brez operaci je . 

Bolezni mehur ja , ki povzroča jo bo-
lečine v križu in hrblu in včasih tudi 
pri pufičaiiju vode. ozdrav im z go to -
vost jo . 

Revmat i zcm. t rganje , bolečine o -
tekline, srb»*člee. škrof le in druge 
kožne" bolezni, ki nastanejo vsled ne-
čiste krvi . ozoravirr. v kratkem ča-
su in ni potrbno .ležati. 

Nekater i drugI zdravniki ral>ijo to l -
mače, da vas razumejo. Jaz znam že 
iz tarega kra ja , z v a s l a ž j e zdra-
v im. ker vas razumem slovenski. 

1'r^dne ure so: Ponedel jek, sreda in 
petek od 9 do 5. Torek, četrtek in 
sobota od 0 do 8. Nede l j o od !• do 2. 

Pozneje .sem se večkrat sešel s 
starim gospodom v oni go^tilm. 
Razgovor z njim me .je vedno za-
nimal. 

Zima je minnla. Pomlad je pri-
hajala. Pojavili so se prvi redkvi-
e?.rji in dekletca s prvim narcisa-
mi iu vijolicami. Stari gospod je 
vedno kupiJ šopek zavil v pa-
pir in ga zataknil v gumbnieo svo 
jega površnika . . . Goitovo ga ne-
se svoji ženici, sem si mislil . . . 

Prišel je maj. Košaiti kostanj! 
nad našimi glavami so bili na go-
sto poseiani z belimi cvetovi. Te-
tnnomodro nebo. polno bleščečih 
zvezd se je boeilo nad nami v ne 
i zmerni višini. 

Stari gospod je prišel one*ra ve-
čera zelo pozno. Bilo je že devet 
preč. K o sem ga ugledni, sem vstal 
in ga pozdravil. 

Brca in točna postrežba! 

Najzmarnejše cene! 

Kakor običajno, hoče se tudi letos večina 
našega priseljenega naroda spominjati svojih 
dragih v domovini z večjim ali manjim božičnim 
darom. 

Kazim že znane točnosti pri vseh bančnih 
poslih, posvečuje naša banka posebno pažnjo 
izvrševanju božičnih denarnih darov. 

Naše izborne zveze v stari domovini omo-
gočijo nam izvrševanje vseh naročil brzo, toč-
no in po najnižji ceni. 

Kadi tega Vam priporočamo, da se za vse 
Vaše božične pošiljatve že zdaj obrnete na nas 
ter tako rasigurate pravočasno izvršitev Va-
^ih naročil, ker se bodo, kakor vsako leto, po-
šiljatve jako nakopičile. 

^ FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 

ZOPET NOVE SLOVEN-
SKE VICTOR PLOŠČE — 

VSE PO 75c. 
72S9 Veseli druži. Polka 

Polka Mazurka. Harmonika z gosli. 
7422 Deset zapovedi za dekleta. 

^ Neža ln Pavel. Smešna B harmo-
niko. 

7423 Gorenjski valček. IIarmon<ka. 
N a skok skoči. Harmonika. 

7490 Vabilo. (Ig. Hude) . — 
Pastirček. (Ig. Hude) . — 

Moški zbor. New York. 
-7491 Marir-ka valček. Weber band. 

Glazbeni valček. Weber band 
7492 Strelčeva ljubica. Šotiš. 

O Izabela. Valček. Narodna godba, 
7557 Kavaleri jska koračnica 

Holtzhacker koračnica. — 
Narodna godba 

7558 V divnl dolini. Polka 
Krasna Marička. Valček. — 

Kramer band 
7635 Brez nade. Polka. Češka godba. 

Kmečka, polka z vriskanjem 
7651 Sezida] sem si. Poje E. Blaže vi č 

Slovenec Slovencu. Poje E. BlaževiS 
a poStnino pošljite 35c. Cenike zastonj. 

Prave glasne Victrole prodajamo od— 
t22.S0 do $480. z hornom ali brez borna. 

I V A N P A J K 
24 Main Street Conemaugh, P? 


